
MANUALE DI INSTALLAZIONE
E PROGRAMMAZIONE
CCT 440 - CCT 441 - CCT 442

INSTALLATION AND
PROGRAMMING MANUAL
CCT 440 - CCT 441 - CCT 442

INSTALLATIONS- UND
PROGRAMMIERHANDBUCH
CCT 440 - CCT 441 - CCT 442

MANUEL D’ INSTALLATION
ET PROGRAMMATION
CCT 440 - CCT 441 - CCT 442

MANUAL DE INSTALACIÓN
Y PROGRAMACIÓN
CCT 440 - CCT 441 - CCT 442





  
 

Rev. 01 - 21/04/17 e-mail: info@seatrasformatori.it 
S.E.A. Società Elettromeccanica Arzignanese S.p.A.     sito: www.seatrasformatori.it 
 

 
 
 

MANUALE DI INSTALLAZIONE  
E PROGRAMMAZIONE 

 
CCT 440 - CCT 441 - CCT 442 

 

 
 

ITALIANO 

 



4

ITALIANO  
 

S.E.A. Società Elettromeccanica Arzignanese S.p.A. Pagina  3 di 19 
 

1 Scopo delle istruzioni  
 
Il presente documento costituisce il manuale di istruzione per l’installazione e 
la programmazione delle centraline di controllo temperatura a 
microprocessore CCT 440, CCT 441 e CCT 442, dedicate a macchine 
elettriche di potenza, in particolare a trasformatori di distribuzione a secco e 
trasformatori in aria. Tutto il personale tecnico adibito all’installazione, 
all’utilizzo ed alla manutenzione dei trasformatori a secco, dovrà prendere 
visione delle istruzioni contenute nel presente manuale al fine di poter 
ottenere i migliori risultati e la massima sicurezza.  
Il manuale deve sempre accompagnare l’apparecchiatura, va conservato con 
cura e reso disponibile a tutto il personale coinvolto nell’installazione l’uso e 
la manutenzione. 
 

 

 
 ATTENZIONE: PRIMA DI INSTALLARE L’APPARECCHIO, CONSULTARE 

SEMPRE IL MANUALE D’ISTRUZIONE ED I DATI TECNICI!  
 QUESTO MANUALE E’ DESTINATO A PERSONALE TECNICO 

DEGUATAMENTE FORMATO 
 

 

2 Informazioni generali e di sicurezza 
 
Il presente manuale si rivolge esclusivamente a tecnici qualificati e formati 
sia dal punto di vista tecnico, che della sicurezza. SEA non sarà responsabile 
per operazioni svolte da personale non in possesso di adeguata qualifica. 
 
Il mancato rispetto delle indicazioni fornite nelle presenti istruzioni per l’uso, 
nonché operazioni installazione e programmazione effettuate da personale 
non qualificato e non in conformità alle indicazioni date, può compromettere 
il corretto funzionamento dell’apparecchiatura e del vostro trasformatore.  
In nessun caso, SEA potrà essere ritenuta responsabile di conseguenze 
dovute alla violazione delle istruzioni presenti nel manuale o per conseguenze 
dovute a carenze formative delle figure professionali.   
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3 Specifica tecnica del prodotto 
 

Dimensioni 
 

 Contenitore 90x90x115 (morsettiera compresa) 
 Pannello frontale 96x96 mm 
 Peso 0,5 kg 
 Contenitore in ABS autoestinguente 

 
Alimentazioni 

 
Campo funzionamento garantito:  
 Valori massimi 24÷240±10% V (CC) 
 Valori massimi 24÷240±10% V (CA), frequenza da 30 a 440 Hz 
 La polarità dei collegamenti può essere invertita, non è determinante per il sistema di 

alimentazione (vedi morsetti 40 e 42). 
 Collegamenti elettrici su morsettiere estraibili. 

 
Ingressi 
 
Rilevamento e controllo della temperatura con sensori Pt100 tipo SEA da -10 a +200°C 

 
Uscite  

Tipo alimentazione Tensione massima Corrente massima Tipo di carico 

Corrente alternata 250 V 5 A 

resistivo 
Corrente continua 

110 V 0,4 A 

30 V 5 A 

Caratteristiche 
 
 Accesso alla programmazione della centralina direttamente da pannello frontale.  
 Possibilità di selezionare indipendentemente ogni singolo canale.  
 Possibilità di utilizzare le sonde. 

 
Prestazioni 
 
Per tutti i modelli CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
 Costruzione in conformità alle norme EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-

4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-8 
 Possibilità di selezionare indipendentemente ogni singolo canale 
 Possibilità di utilizzare le sonde per termostatare l’ambiente 
 Filtro d’ingresso contro i disturbi a normativa EN 61000-6-2:2005 
 Precisione di ±1°C nel range +30 a +150°C ±1 digit 
 Gestione del ventilatore di raffreddamento su tutte le sonde 



6

ITALIANO
  

 

S.E.A. Società Elettromeccanica Arzignanese S.p.A. Pagina  5 di 19 
 

 Controllo del ventilatore mediante isteresi con due valori di temperatura H e L 
 Temperatura di lavoro dello strumento da -20 a +60° CU 
 Umidità ambiente ammessa massima 90% non condensante 
 Controllo dei dati introdotti in fase di programmazione 
 Possibilità di commutare manualmente i relè mediante il menù di test relè 
 Memorizzazione permanente dei valori programmati e delle massime temperature raggiunte 
 Visualizzazione automatica del valore e del numero della sonda relativi al canale più caldo 
 Memoria dei massimi storici raggiunti da ciascun canale 
 Rigidità dielettrica contatti 2500 V per 60” 
 Modalità artica 
Solo per CCT 441 
 Uscita RS485 Half Duplex protocollo MODBUS-RTU 
Solo per CCT 442 
 Uscita galvanicamente isolata 4-20ma oppure 0-20mA 
 Impedenza massima ammessa 500 Ohm 
 Range di temperature: 
 Scala 4-20mA (-10°C 4mA - 200°C 20mA) Formula di trasformazione Iout = (T+10)/210*16 + 4 

(corrente in mA temperature in °C) 
 Scala 0-20mA (-10°C 0mA - 200°C 20mA)   Formula di trasformazione Iout = (T+10)/210*20 

(corrente in mA temperature in °C) 
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4 Montaggio  
 
Praticare un foro quadrato 92x92 mm nel pannello di installazione. 
Posizionare la centralina e fissarla con i supporti a corredo come da figura 
seguente. Inserire i supporti filettati in entrambi i lati della centralina (A) nelle 
apposite fessure e fissare il perno filettato al pannello frontale (B). 
 

 
 

5 Collegamenti elettrici 
 
Tutti i relè sono a contatto di scambio. Possono essere utilizzati in apertura o 
chiusura in funzione della logica dell’impianto. 
Vedere schema di collegamento per CCT440, CCT441 e CCT442 alla fine di 
questo manuale. 
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 IL CAVO DI CONNESSIONE DEVE ESSERE SCHERMATO E CORDATO 
 LO SCHERMO DEVE ESSERE MESSO A MASSA IN UN SOLO PUNTO 

 

 

6 Pannello frontale (CCT440-CCT441-CCT442) 

 
Legenda 

01. Visualizzazione canale 09. Selezione modalità AUTO/MANUAL/SCAN 

02. Visualizzazione temperatura (°C) 10. Selezione ENTER – CONFERMA / TEST 
centralina. 

03. Segnalazione allarme 11. Selezione TASTO GIÙ 

04. Segnalazione sgancio 12. Selezione TASTO SU 

05. Segnalazione guasto centralina 13. selezione temperatura massima 
(T.MAX),tasti 9 e 10 

06. Segnalazione attivazione ventilazione 
14. Selezione programmazione 
(PROGRAM),tasti 11 e 12 

01

03

04

05

13

09

02

06

07

08

14

12

10 15 11
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07. Segnalazione modalità visualizzazione 15. Reset allarmi centralina, tasti 9 e 12 

08. Segnalazione visualizzazione temp. 
Massima 

16. Ripristino condizioni di fabbrica, tasti 
9,10,11,12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ALIMENTAZIONE 

PRESCRIZIONI 

 Sezionare la linea di alimentazione del 
dispositivo mediante protezione 
magnetotermica 6A curva C 

 Proteggere il dispositivo mediante fusibile 
extra rapido 250 V 5A 

 La frequenza di alimentazione può essere 
scelta nel campo compreso tra 30÷440 Hz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COLLEGAMENTO DEI SENSORI TERMOMETRICI (INGRESSI) 

DESCRIZIONE 

I collegamenti elettrici alle sonde di temperatura 
devono essere effettuati mediante cavi schermati 
e cordati. Qualora sia previsto lo schermo, i cavi 
di connessione e le sonde dovranno avere lo 
schermo connesso a terra.  

PRESCRIZIONI 

1.I cavi di segnale devono essere separati dai 
cavi di potenza (minimo 1 metro) 
2.I cavi di segnale devono essere posati in 
passerelle a loro dedicate 
3.La sezione dei cavi di segnale deve avere 
sezione non inferiore ad 1 mm2 

4.Tutte le connessioni alle morsettiere devono 
essere efficacemente fissate 
5.Le connessioni devono essere installate in 
luoghi opportunamente protetti contro i disturbi 
elettromagnetici in frequenza come ad esempio 
quelli originati dagli inverter o apparecchiature 
assimilabili. 
I cavi delle sonde sono compensati, di 
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conseguenza le sonde hanno tre conduttori. 
Collegare rispettando lo schema di connessione, 
vedi schema di collegamento al capitolo 5 

 

7 Controllo dati 
 

VENTILAZIONE 

DESCRIZIONE 
Si tratta del segnale di allarme ossia del 
raggiungimento di uno stato critico per il 
funzionamento della apparecchiatura controllata. 

AZIONI - Il relè FAN si eccita 
- il relativo led FAN si accende 

INTERVENTO 

- Quando la temperatura di un canale è superiore al 
limite del parametro di soglia “H” 

- Quando la temperatura di un canale che ha 
superato il limite del parametro di soglia “H” e non 
è ancora inferiore al limite del parametro di soglia 
“L” 

- Per evitare un inceppamento dei cuscinetti dei 
ventilatori nel momento in cui il parametro di 
controllo “C” è impostato sul valore 1 oppure 2 

- Per precauzione in caso di una o più sonde guaste 
 

FAULT 

DESCRIZIONE 

Si tratta di un’anomalia del sistema di rilevamento 
delle temperature dovuto all centralina, alle sonde o 
ai collegamenti. Il segnale di FAULT non si tacita in 
automatico in quanto anche un rientro del canale nei 
parametri non implica che il problema sia stato 
risolto 

AZIONI 

- Il relè FAULT si eccita 
- Il relativo led FAULT lampeggia 
 Lampeggio veloce: visualizzazione di un 

canale guasto 
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 Lampeggio lento: segnalazione che almeno 
una sonda attualmente non visualizzata è 
guasta. Posizionandosi sul relativo canale 
guasto sul monitor può apparire l’indicazione 
lampeggiante n ICF oppure n SCF, dove con n 
viene indicato il numero del canale guasto, nel 
caso venga visualizzata una temperatura 
significa che il canale ha subito 
precedentemente escursioni anomale (vedi 
sezione INTERVENTO. Scorrendo con i tasti 
freccia è possibile osservare lo stato degli altri 
canali 

INTERVENTO 

- Mancanza di tensione di alimentazione alla 
centralina 

- Guasto alla centralina 
- Guasto o anomalia alle sonde termometriche 

(vedere tabella 1) 
- Il valore della temperatura letta è superiore a 200 

°C 
- Sonda interrotta 
- Il valore della temperatura letta è inferiore a -10 °C 
- Sonda in corto circuito 
- Lettura inaffidabile: Il valore della temperatura letta 

risulta fortemente variabile con una dinamica 
incompatibile con la dinamica della 
apparecchiatura da controllare. Potrebbero esserci 
delle microinterruzioni del segnale o dei 
cortocircuiti di brevissimo periodo. Il segnale di 
misura potrebbe essere disturbato. In questo caso 
sul monitor della centralina appare il valore che 
questa riesce a desumere a partire dal segnale di 
ingresso. L’indicazione del canale ritenuto guasto 
non sarà valutata ai fini di protezione del 
dispositivo. Scorrendo con i tasti freccia è 
possibile osservare lo stato degli altri canali. 
CCT442 
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- In caso di guasto di una qualsiasi delle sonde 
attive l'uscita 4-20mA o 0-20mA viene portata a 
zero qualsiasi sia la configurazione scelta. 

CONSEGUENZE 
Inaffidabilità dell’apparecchiatura. Procedere 
immediatamente al controllo dell’impianto e del 
trasformatore 

RISOLUZIONE 

Per tacitare il segnale di FAULT premere 
contemporaneamente per 5 secondi i tasti 
AUTO/MANUAL/SCAN e FRECCIA SU. (Nel pannello i 
due tasti sono collegati dal segno grafico di RESET) 
Verificare:  
- la disposizione dei cavi delle sonde 
- presenza di inverter 
- che le connessioni alle cassette di derivazione 

siano adeguate 
 

ALARM 

DESCRIZIONE 
Si tratta del segnale di allarme ossia del 
raggiungimento di uno stato critico per il 
funzionamento dell’apparecchiatura controllata.  

AZIONI 
- Il relè ALARM si eccita 
- Il relativo led ALARM si accende 

INTERVENTO 

- Superamento della temperatura di allarme “A”. Il 
valore della temperatura misurata è superiore alla 
temperatura impostata per l’allarme. 

- Guasto o anomalia alle sonde termometriche 
(vedere tabella n.1 “ interventi relè”) 

CONSEGUENZE 
Procedere immediatamente al controllo delle  sonde 
o del trasformatore 
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TRIP 

DESCRIZIONE 

Segnala il raggiungimento di uno stato estremo per il 
funzionamento dell’apparecchiatura controllata. 
L’apparecchiatura viene messa immediatamente fuori 
servizio. 

AZIONI - Il relè TRIP si eccita 
- Il relativo led TRIP si accende 

INTERVENTO 

- Superamento della temperatura di trip “t”. Il valore 
della temperatura misurata è superiore alla 
temperatura impostata per il trip. 

- Guasto o anomalia alle sonde termometriche 
(vedere tabella n.1 “ interventi relè”) 

CONSEGUENZE 

- Il segnale di trip si accende continuativamente 
sino a che la temperatura letta su almeno un 
canale è superiore alla temperatura di trip. Nel 
caso di sonde guaste, lo stato permane. 

- l’apparecchiatura viene messa immediatamente 
fuori servizio. 

 
Tabella 1: interventi relè 

 

INTERVENTI 
RELE’ CON 
SONDE GUASTE 

SONDE 
ATTIVE 

SONDE 
GUASTE FAULT ALARM TRIP 

1 1 SI SI SI 
2 1 SI SI NO 
2 2 SI SI SI 
3 1 SI NO NO 
3 2 SI SI NO 
3 3 SI SI SI 
4 1 SI NO NO 
4 2 SI SI NO 
4 3 SI SI SI 
4 4 SI SI SI 
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MANUAL/SCAN 

DESCRIZIONE 

Indica la modalità di visualizzazione dei dati del 
monitor: 
- Indicazione SPENTA. Modalità di visualizzazione 

AUTOMATICA “Aut”. La centralina mostra 
automaticamente il canale che misura la 
temperatura più alta. 

- Indicazione ACCESA. Modalità di visualizzazione 
MANUALE “MAn”. La centralina mostra 
permanentemente il canale impostato. Per 
cambiare il canale utilizzare i tasti FRECCIA SU o 
FRECCIA GIU 

- Indicazione LAMPEGGIANTE. Modalità di 
visualizzazione SCAN “SCA”. La centralina mostra 
a rotazione la temperatura di ciascun canale di 
misura attivo. 

Per uscire premere il tasto AUTO/MANUAL/SCAN 
 

TMAX 

DESCRIZIONE 

Indica la modalità di visualizzazione del valore più 
alto di temperatura misurato per ciascun canale.  
La funzione TMAX è attivata con la pressione 
contemporanea dei tasti AUTO/MANUAL/SCAN e 
ENTER TEST. Per cambiare il canale visualizzato 
utilizzare i tasti FRECCIA SU o FRECCIA GIU. Per 
resettare i massimi storici premere 
contemporaneamente per 2 secondi i tasti 
AUTO/MANUAL/SCAN e FRECCIA SU. (Nel pannello i 
due tasti sono collegati dal segno grafico di reset). 
Per uscire premere il tasto AUTO/MANUAL/SCAN 
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8 Visualizzazione parametri 
 

DESCRIZIONE TASTI 

Scorrendo con i tasti SU e GIU’ è possibile 
visualizzare tutti i parametri della centralina, in 
particolare è possibile consultare i valori delle 
soglie impostate e le informazioni sulle eventuali 
anomalie riscontrate nei vari canali. 
Le anomalie vengono visualizzate nel seguente 
modo: sul monitor CANALE il numero del canale, 
sul monitor TEMPERATURA il tipo di anomalia 
“SCF”, “ICF”, “dEr” il successivo passo indica il 
numero di volte che l’anomalia è stata 
riscontrata. Le visualizzazioni anomalie 
assumono il seguente significato: 
“SCF” sonda in corto circuito oppure 
temperatura permanentemente inferiore a -10°C 
“ICF” sonda interrotta oppure temperatura 
permanentemente superiore a 200°C 
“dEr” sonda che presenta o che ha presentato in 
passato escursioni incompatibili con l’inerzia 
termica del trasformatore da proteggere 

 +  

 

9 Programmazione CCT440, CCT441 e CCT442 
 

RESET DELLA CENTRALINA 
DESCRIZIONE TASTI 

Tenere premuti i 4 tasti di ingresso  
per 5 secondi finché non si accendono tutte le 
segnalazioni frontali. 

 +  + 

 +  
La centralina si inizializza ai valori di fabbrica SEA. A monitor appare la 
dicitura: S rNN dove NN è il numero della revisione del “firmware” 
installato. 
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PROGRAMMAZIONE 
fase DESCRIZIONE TASTI 

1 

PROGRAMMA-
ZIONE 
CENTRALINA 

Tenere premuti i 2 
tasti di ingresso 
«TASTO GIÙ» e 
«TASTO SU» 
per 2 secondi. 

 +  +

 
Sul monitor CANALE compare la scritta “P” = programma, 
mentre nel monitor TEMPERATURA un numero. Il numero 
rappresenta il programma da selezionare. Selezionare un 
programma con «TASTO GIÙ» e «TASTO SU». 

2 

IMPOSTAZIONE 
DEL 
PROGRAMMA 

Selezionare i 
parametri con 
«TASTO GIÙ» e 
«TASTO SU» e 
confermare il 
valore desiderato 
con il tasto 
«ENTER-TEST». 

   

 +  + 

 

1: misura di tre sonde (CH1 + CH2 + CH3) senza il controllo della 
ventilazione (Programma di default SEA) 
2: misura di tre sonde (CH1 + CH2 + CH3) con il controllo della 
ventilazione 
3: misura di quattro sonde (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) senza il 
controllo della ventilazione 
4: misura di quattro sonde (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) con il 
controllo della ventilazione 
5: menù avanzato per il controllo indipendente degli allarmi e 
delle soglie di ventilazione per ognuno dei quattro canali. 
 
Confermare la selezione mediante pressione del tasto «ENTER-
TEST» 

3 
IMPOSTAZIONE 
PARAMETRI 

Selezionare i 
parametri con 
«TASTO GIÙ» e   +  + 
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«TASTO SU» e 
confermare il 
valore desiderato 
con il tasto 
«ENTER-TEST». 

 

CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“A” Soglia di livello di allarme (140 °C default SEA – vedi capitolo 
10) 
Liberamente impostabile.  
“t” Soglia di livello di sgancio (150 °C default SEA– vedi capitolo 
10) 
Liberamente impostabile. Minimo limitato al valore della soglia di 
allarme più un grado.  
“L” Soglia di livello di disattivazione dei ventilatori (80 °C default 
SEA – vedi capitolo 10 ) 
Liberamente impostabile. Massimo limitato al valore della soglia 
di allarme meno un grado.  
“H” Soglia di livello di attivazione dei ventilatori (120 °C default 
SEA – vedi capitolo 10) 
Liberamente impostabile. Minimo limitato al valore della 
attivazione dei ventilatori più un grado, massimo limitato al 
valore della soglia di allarme.  
CCT441 
“S” Velocità di comunicazione:  
      S=1: 9600 bps 
      S=2: 19200 bps (default) 
      S=3: 31250 bps 
      S=4: 38400 bps 
“A” Indirizzo del nodo modbus 1-255 (default 1 ) 
“P” parità  
      P=1: none (default)  
      P=2: odd 
      P=3: even 
Il numero di bit di dati è fisso e vale 8 
Il numero di bit di stop è fisso e vale 1 
Il cavo di connessione dati deve essere schermato e collegato a 
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massa in un solo punto 
CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“C” Protezione cuscinetti dei ventilatori: 
        0: Nessun azionamento periodico dei ventilatori 

1: Azionamento periodico dei ventilatori una volta al giorno 
per 5 minuti (default SEA) 

2: Azionamento periodico dei ventilatori una volta a   
settimana per 5 minuti 

“a” Modalità artica (da attivare quando le temperature misurate 
possono essere inferiori a -10 °C) 

0: Valutazione dell’allarme per bassa temperatura o sonda in 
cortocircuito (default SEA) 

        1: Automatica esclusione dell’allarme per bassa temperatura 
per 24 ore dall’accensione della centralina. Per ripristinare la 
funzione artica trascorse le 24 ore, la centralina deve 
necessariamente essere spenta e riaccesa oppure deve essere 
richiamato il reset allarmi. 
CCT442 
“d” uscita del canale 4-20 mA 
        d=1 uscita fissa temperatura canale 1 
        d=2 uscita fissa temperatura canale 2 
        d=3 uscita fissa temperatura canale 3 
        d=4 uscita fissa temperatura canale 4 
        d=5 uscita canale più caldo (fra quelli attivi) default SEA 
della centralina 
        d=6 uscita in modalità scansione tra i canali attivi  
“s” definisce il tipo di standard da adottare 
S1 modalità 4-20 mA (default SEA della centralina) 
S2 modalità 0-20 mA 
“t”definisce il tempo di scansione in secondi valido solo nella 
modalità d=6 
Valori impostabili nel range (1-3600 secondi) 
Default SEA della centralina t=60 s 

4 
La centralina imposta l’esecuzione delle funzioni selezionate. 
A monitor appare la dicitura: S rNN dove NN è il numero della 
revisione del “firmware” installato. 
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5 

CONTROLLO DEI 
PARAMETRI 

Selezionare la 
visualizzazione con 
«TASTO GIÙ» e 
«TASTO SU» 

  +  

Per motivi di sicurezza viene in ogni caso controllato il tempo 
necessario per la programmazione. Oltre un minuto dall'inizio 
della fase di programmazione, la stessa viene interrotta e non 
salvata, (restano attivi pertanto i parametri precedentemente 
impostati) dopo di che si ritorna in modalità di visualizzazione 
automatica. 
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Modbus registry CCT 441 only 
 

REG TYPE DATA RANGE 
1 READ ONLY Temperature channel 1 -1000/+20000 
2 READ ONLY Temperature channel 2 -1000/+20000 
3 READ ONLY Temperature channel 3 -1000/+20000 
4 READ ONLY Temperature channel 4 -1000/+20000 
5 READ ONLY Historical max temp. Ch 1 -1000/+20000 
6 READ ONLY Historical max temp. Ch.2 -1000/+20000 
7 READ ONLY Historical max temp. Ch 3 -1000/+20000 
8 READ ONLY Historical max temp. Ch 4 -1000/+20000 
9 READ ONLY Channel fault 0 / 0x000F 
10 READ ONLY Relays status 0 / 0x000F 

    
20 READ WRITE Function mode 0/3 
21 READ WRITE Channel enable 0 / 0x000F 
22 READ WRITE Fan status 0 / 0x000F 
23 READ WRITE Allarm channel 1 -1000/+20000 
24 READ WRITE Allarm channel 2 -1000/+20000 
25 READ WRITE Allarm channel 3 -1000/+20000 
26 READ WRITE Allarm channel 4 -1000/+20000 
27 READ WRITE Trip channel 1 -1000/+20000 
28 READ WRITE Trip channel 2 -1000/+20000 
29 READ WRITE Trip channel 3 -1000/+20000 
30 READ WRITE Trip channel 4 -1000/+20000 
31 READ WRITE Fan low level channel 1 -1000/+20000 
32 READ WRITE Fan low level channel 2 -1000/+20000 
33 READ WRITE Fan low level channel 3 -1000/+20000 
34 READ WRITE Fan low level channel 4 -1000/+20000 
35 READ WRITE Fan hight level channel 1 -1000/+20000 
36 READ WRITE Fan hight level channel 2 -1000/+20000 
37 READ WRITE Fan hight level channel 1 -1000/+20000 
38 READ WRITE Fan hight level channel 2 -1000/+20000 
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 Register 9 Status fault channel 1 to 4: bit 0 to bit 3 
0 Channel not active 
1 Channel active 

 Register 10 Status relay pre alarm: bit 0 
0 Relay pre alarm not active 
1 Relay pre alarm active 

 Register 10 Status relay alarm: bit 1 
0 Relay alarm not active 
1 Relay alarm active 

 Register 10 Status relay fault: bit 2 
0 Relay fault active (terminal socket 15-13 closed) normal condition 
1 Relay fault not active (terminal socket 15-14 closed) fault present 

 Register 10 Status relay fan: bit 3 
0 Relay fan not active 
1 Relay fan active 

 Register 21 Status channel 1 to 4: bit 0 to bit3 
0 Channel disable 
1 Channel enable 

 Register 22 Status fan active channel 1 to 4: bit 0 to bit3 
0 Request fan not active 
1 Request fan active 

Note 
Registers 1 to 38 format: 16 bit signed short (-32767 / +32767) 
Registers 1 to 38 have scale factor 100 
 
Supported modbus standard functions: 
03x Read holding register, 04x Read input register 
06x Write register, 16x Write multi registers 
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10 Test dei relè 
 

fase DESCRIZIONE TASTI 

1 

ENTRATA MENU’ 
TEST RELE’ 

Tenere premuti il 
tasto «ENTER-
TEST» finché non 
appare la dicitura 
rEL. 

 

Sul monitor CANALE compare il valore 0 o 1, mentre nel monitor 
TEMPERATURA la dicitura del relè. 

2 

TEST RELE’ 

Selezionare la 
visualizzazione con 
«TASTO GIÙ» e 
«TASTO SU» 
premere «ENTER-
TEST» per passare 
al relè successivo 

 +  

Monitor CANALE valore 0 = relè diseccitato 
Monitor CANALE valore 1 = relè eccitato 
RELÈ:                 
ALL = Allarme 
TRI = Sgancio 
FAN = Ventilazione 
FLT = fault centralina 

3 

USCITA MENU’ 
TEST 

Premere il tasto 
«AUTO-MANUAL-
SCAN».  

La pressione del tasto «AUTO-MANUAL-SCAN» causa, in 
qualsiasi momento, l’uscita dal menù TEST RELÈ. 
Per motivi di sicurezza viene in ogni caso controllato il tempo di 
permanenza nel menù necessario per la programmazione. 
Trascorso oltre un minuto di inattività da parte dell’operatore, la 
centralina ritorna in modalità di visualizzazione automatica. 
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11 Valori predefiniti 
 

 Classe B (80°C) Classe F (100°C) Classe H (125°C) 
Allarme 115°C 140°C 160°C 
Sgancio 125°C 150°C 170°C 
Ventilazione  75-55°C 100-80°C 120-100°C 

 

12 Norme di garanzia 
 
Le centraline CCT 440, CCT 441 e CCT 442 sono coperte da garanzia per un 
periodo di 1 anno dalla data di collaudo posta sia sull’etichetta che sul 
manuale allegato. La garanzia è ritenuta valida quando è stato accertato che 
le cause del guasto sono imputabili a difetti di fabbricazione o ad errata 
taratura delle sonde. Non si risponde invece per guasti dovuti ad errato 
cablaggio delle sonde, manomissione della centralina o errata tensione di 
alimentazione (es. 400 Volt AC). 
 

13 Attenzione  
 
Non effettuare prove di rigidità dielettrica o di scariche parziali sulle macchine 
elettriche con la centralina inserita. Non collegare direttamente la centralina al 
secondario del trasformatore da proteggere, può accadere che, senza prote-
zione, alla chiusura dell'interruttore a valle del trasformatore, si presentino 
sovratensioni che possono danneggiare il dispositivo. Il problema può 
presentarsi con maggior frequenza qualora la tensione di alimentazione della 
cetrnalina sia 230 V e vi siano dei condensatori di rifasamento. 
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1 Purpose of instructions  
 
This document represents the instruction manual for the installation and 
programming of temperature control power units with CCT 440, CCT 441 and 
CCT 442 microprocessor, used for electrical power machines, particularly 
dry-type distribution transformers and air-type transformers. All the technical 
staff involved in the installation, use and maintenance of dry-type 
transformers should consider the instructions included in this manual in 
order to obtain the best results and the maximum safety.  
The manual must always accompany the equipment, it must be kept carefully 
and made available to the whole staff involved in the installation, use and 
maintenance. 
 

 

 
 WARNING: BEFORE INSTALLING THE EQUIPMENT, MAKE ALWAYS 

REFERENCE TO THE INSTRUCTION MANUAL AND TO THE TECHNICAL 
DATA!  

 THIS MANUAL IS DEVOTED TO TECHNICAL, PROPERLY TRAINED, STAFF. 
 

 

2 General and safety information 
 
This manual is only for qualified and trained technicians, both from a 
technical and safety point of view. SEA will not be responsible for operations 
carried out by people without the proper qualification. 
 
The failure to respect the indications provided in these instructions for the 
use and installation and programming operations carried out by unqualified 
personnel and not in compliance with the given indications, can tamper with 
the correct functioning of the equipment and the transformer.  
In any case, SEA can be deemed responsible for consequences resulting 
from the violation of the instructions contained in the manual or 
consequences due to the lack of training by the professionals. 
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3 Product technical specification 
 

Dimensions 
 

 Container 90x90x115 (terminal board included) 
 Front panel 96x96 mm 
 Weight 0.5 kg 
 Container made of self-extinguishing ABS 

 
Power supplies 

 
Field operation guaranteed:  
 Maximum values 24÷240±10% V (DC) 
 Maximum values 24÷240±10% V (AC), frequency from 30 to 440 Hz 
 The polarity of connections can be inverted; it is not fundamental for the power supply system 

(see terminals 40 and 42). 
 Electrical wiring on removable terminal boards 

 
Inlets 
 
Temperature detection and control with Pt100 SEA-type sensors  from -10 to +200°C 

 
Outlets  

Power supply type Maximum voltage Maximum current Load type 

Alternating current 250 V 5 A 

resistive 
Direct current 

110 V 0.4 A 

30 V 5 A 

Features 
 
 Access to the power unit programming directly from the front panel. 
 Possibility to independently select each single channel.  
 Possibility to use probes. 

 
Performances 
 
For all models CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
 Construction in compliance with standards EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 61000-4-3, EN 

61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-8  
 Possibility to independently select each single channel 
 Possibility to use probes to maintain the environment temperature constant 
 Inlet filter against interferences according to EN 61000-6-2:2005 standard 
 Precision of ±1°C in the range from +30 to +150°C ±1 digit 
 Management of cooling blower on all the probes 
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 Verification of blower by means of hysteresis with two temperature values H and L 
 Working temperature of the instrument from -20 to +60° CU 
 Admitted maximum environmental humidity 90% non-condensin 
 Control of data introduced during the programming phase 
 Possibility to manually switch over the relays through the relay test menu 
 Permanent storing of programmed values and maximum temperatures reached 
 Automatic display of value and number of probe related to the hottest channel 
 Storage of the maximum historical data achieved by each channel 
 Dielectric strength of contacts 2500 V for 60” 
 Arctic mode 
Only for CCT 441 
 Output RS485 Half duplex protocol MODBUS-RTU 
Only for CCT 442 
 Output galvanically insulated  4-20mA or 0-20 mA 
 Maximum permissible impedance 500 OhmT 
 Temperature range 
 Scale 4-20 mA (-10°C 4 mA - 200°C 20 mA) transformation formula Iout = (T+10)/210*16 + 4 

(current in mA, temperature in °C) 
 Scale 0-20 mA (-10°C 0 mA - 200°C 20 mA) transformation formula Iout = (T+10)/210*20 

(current in mA, temperature in °C) 
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4 Mounting  
 
Crete a square hole 92x92 mm in the installation panel. Place the power unit 
and fix it with the provided supports as per the following figure. Insert the 
threaded supports in both sides of the power unit (A) in the proper slots and 
fix the threaded pin to the front panel (B). 
 

 
 

5 Electrical wiring 
 
All the relays come with changeover contact. They can be used for opening 
or closing according to the system logic. 
See the connection schematic for CCT 440, CCT441 and CCT 442 at the end 
of this manual. 
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 THE CONNECTION CABLE MUST BE SHIELDED AND ROPED. 
 THE SHIELD MUST BE GROUNDED IN A UNIQUE POINT 

 

 

6 Front panel (CCT440-CCT441-CCT442) 

 
Legend 

01. Channel display 09. AUTO/MANUAL/SCAN mode selection 

02. Temperature (°C) display 10. Selection of power unit ENTER - CONFIRM 
/ TEST. 

03. Alarm signalling 11. DOWN BUTTON selection 

04. Release signalling 12. UP BUTTON selection 

05. Power unit fault signalling 13. Selection of maximum temperature 
(T.MAX), buttons 9 and 10 

06. Ventilation activation signalling 14. Programming selection (PROGRAM), 
buttons 11 and 12 

01

03

04

05

13

09

02

06

07

08

14

12

10 15 11
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07. Visualization mode signalling 
15. Reset of power unit alarms, buttons 9 and 
12 

08. Maximum temperature visualization 
signalling  

16. Reset of factory conditions, buttons 9, 10, 
11, 12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POWER SUPPLY 

PRESCRIPTIONS 

1. Disconnect the power supply line of the 
device by means of magnetothermic 
protection 6A C curve 
2. Protect the device by means of extra quick 
fuse 250 V 5A 
3. The power supply frequency can be chosen 
in the field included between 30÷440 Hz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

THERMOMETER SENSORS CONNECTION (INLETS) 

DESCRIPTION 

The electrical wiring to the temperature probes 
must be carried out through shielded and roped 
cables. If the shield is included, the connection 
cables and probes shield must be grounded.  

PRESCRIPTIONS 

1. The signal cables must be separated from the 
power cables (minimum 1 meter) 
2. The signal cables must be placed in specific 
cable racks 
3. The signal cables section must not be less 
than 1 mm2 

4. All the connections to the terminal boards 
must be properly fixed 
5. The connections must be installed in places 
properly protected against electromagnetic 
frequency interferences such as those resulting 
from the inverters or similar equipment. 
The probe cables are compensating, therefore 
the probes have three conductors. Connect 



32

ENGLISH
  

 

S.E.A. Società Elettromeccanica Arzignanese S.p.A. Page 8 of 25 
 

respecting the connection schematic, see 
connection schematic in chapter 5 

 

7 Data control 
 

VENTILATION 

DESCRIPTION 
It is an alarm signal, indicating when a critical status 
is reached for the functioning of the controlled 
equipment. 

ACTIONS - The FAN relay energizes 
- The related FAN led switches on 

INTERVENTION 

- When the temperature of a channel is higher than 
the limit of the threshold parameter "H" 

- When the temperature of a channel has exceeded 
the limit of the threshold parameter "H" and isn't 
lower than the limit of the threshold parameter "L" 

- To avoid the binding of the blowers bearings when 
the control parameter "C" is set on value 1 or 2 

- As a precaution, in case of one or more damaged 
probes 

 

FAULT 

DESCRIPTION 

This is an anomaly of the temperature detection 
system due to the power unit, the probes or the 
connections. The FAULT signal is not switched off 
automatically because even if the channel is 
acknowledged within the parameters, this does not 
imply the problem has been solved. 

ACTIONS 

- The FAULT relay energizes 
- The related FAULT led flashes 
 Quick flashing: display of damaged channel 
 Slow flashing: signals that at least one 

currently not displayed probe is damaged. 
By placing on the related damaged channel, 
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on the screen there can be the flashing 
indication n ICF or n SCF, where n indicates 
the number of the damaged channel. In 
case a temperature is displayed, it means 
that the channel has previously experienced 
abnormal travels (see INTERVENTION 
section). By scrolling with the keys, it is 
possible to observe the status of the other 
channels. 

INTERVENTION 

- Lack of supply voltage to the power unit 
- Breakdown in the power unit 
- Breakdown or anomaly in the thermometer 

probes (see table 1) 
- The value of the read temperature is higher than 

200°C 
- Interrupted probe 
- The value of the read temperature is lower than  

-10°C 
- Short circuit probe 
- Unreliable reading: The value of the read 

temperature is highly variable through a 
dynamic which is not compatible with the 
dynamic of the equipment to control. There 
could be some micro-interruptions of the signal 
or some short-term short circuits. The 
measurement signal could be disturbed. In this 
case, a value that the power unit infers starting 
from the inlet signal appears on the monitor of 
the power unit. The indication of the channel 
deemed damaged will not be assessed for the 
device protection purposes. By scrolling with 
the keys, it is possible to observe the status of 
the other channels. 
CCT 442 

- In case of fault of the active probes, the output 
4-20mA or 0-20mA is switched off at zero 
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whatever the chosen configuration. 

CONSEQUENCES 
Unreliability of the equipment. 
Immediately control the system and the 
transformer 

RESOLUTION 

In order to acknowledge the FAULT signal, press at 
the same time for 5 seconds the keys 
AUTO/MANUAL/SCAN and ARROW UP. (In the 
panel, the two keys are connected by the graphic 
RESET sign) 
Check:  
- the arrangement of the probe cables 
- the presence of inverters 
- that the connections to the junction boxes are 

adequate 
 

ALARM 

DESCRIPTION 
This is the alarm signal which indicates when a 
critical status is reached for the functioning of the 
controlled equipment.  

ACTIONS 
- The ALARM relay energizes 
- The related ALARM led switches on 

INTERVENTION 

- Exceeding the alarm temperature "A". The value 
of the measured temperature is higher than the 
temperature set for the alarm. 

- Breakdown or anomaly to the thermometer 
probes (see table no. 1 "relay interventions") 

CONSEQUENCES 
Immediately control the probes and the 
transformer 
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TRIP 

DESCRIPTION 
It signals when an extreme status is reached for 
the functioning of the controlled equipment. The 
equipment is immediately put out of service. 

ACTIONS - The TRIP relay energizes 
- The related TRIP led switches on 

INTERVENTION 

- Exceeding the trip temperature "t”. The value of 
the measured temperature is higher than the 
temperature set for the trip. 

-  Breakdown or anomaly to the thermometer 
probes (see table no. 1 "relay interventions") 

CONSEQUENCES 

- The trip signal switches on continuously until 
the temperature read on at least one channel is 
higher than the trip temperature. In case of 
damaged probes, the status remains the same. 

- The equipment is immediately put out of 
service. 

 
Table 1: Relay interventions 

 

INTERVENTION 
RELAY WITH 
DAMAGED 
PROBES 

ACTIVE 
PROBES 

DAMAGE
D 

PROBES 
FAULT ALARM TRIP 

1 1 YES YES YES 
2 1 YES YES NO 
2 2 YES YES YES 
3 1 YES NO NO 
3 2 YES YES NO 
3 3 YES YES YES 
4 1 YES NO NO 
4 2 YES YES NO 
4 3 YES YES YES 
4 4 YES YES YES 
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MANUAL/SCAN 

DESCRIPTION 

It indicates the way the screen data are displayed: 
- Indication SWITCHED OFF. AUTOMATIC "Aut" 

display mode. The power unit automatically shows 
the channel measuring the highest temperature. 

- Indication SWITCHED ON. MANUAL "Man" display 
mode. The power unit permanently shows the set 
channel. In order to change the channel, use the 
keys ARROW UP or ARROW DOWN. 

- FLASHING indication. SCAN "SCA" display mode. 
The power unit cyclically shows the temperature 
of each active measuring channel. 

To exit, press the key AUTO/MANUAL/SCAN. 
 

TMAX 

DESCRIPTION 

It indicates the display mode of the temperature 
highest value measured for each channel.  
The TMAX function is activated by pressing at the 
same time the keys AUTO/MANUAL/SCAN and 
ENTER TEST. In order to change the displayed 
channel, use the keys ARROW UP or ARROW DOWN. 
In order to reset the maximum historical data, press 
at the same time for 2 seconds the keys 
AUTO/MANUAL/SCAN and ARROW UP. (In the panel, 
the two keys are connected by the graphic reset 
sign). To exit, press the key AUTO/MANUAL/SCAN. 
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8 Parameters display 
 

DESCRIPTION KEYS 

By scrolling with the keys UP and DOWN, it is 
possible to display all the power unit 
parameters; in particular it is possible to have a 
look at the threshold set values and the 
information on any anomaly found in the 
different channels. The anomalies are displayed 
as follows: on the CHANNEL screen there is the 
channel number, on the TEMPERATURE screen 
there is the type of anomaly, "SCF", "ICF", "dEr". 
The next indication refers to the number of times 
the anomaly has been detected. The anomalies 
displays have the following meanings: 
“SCF", short circuit probe or temperature 
permanently lower than -10°C 
"ICF" interrupted probe or temperature 
permanently higher than 200°C 
"dEr" probes which has, or had in the past, 
travels incompatible with the thermal inertia of 
the transformer to protect 

 +  

 

9 CCT 440, CCT 441 and CCT 442 programming 
 

POWER UNIT RESET 
DESCRIPTION KEYS 

Maintain pressed the 4 inlet keys  
for 5 seconds until all the front signals switch 
on. 

 +  + 

 +  
The power unit initializes to the SEA factory values. The following text 
appears on the screen: S rNN where NN is the number of the revision of 
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the installed "firmware". 
 

PROGRAMMING 
step DESCRIPTION KEYS 

1 

POWER UNIT 
PROGRAMMING 

Maintain pressed 
the 2 inlet keys, 
«KEY DOWN» and 
«KEY UP», for 2 
seconds. 

 +  

+  
The letter "P" = programme appears on the CHANNEL screen, 
while a number appears on the TEMPERATURE screen. The 
number represents the programme to select. Select a 
programme with «KEY DOWN» and «KEY UP». 

2 

PROGRAMME 
SETTING 

Select the 
parameters with 
«KEY DOWN» and 
«KEY UP» and 
confirm the desired 
value with the key 
«ENTER-TEST». 

   

 +  + 

 

1: Measurement of three probes (CH1 + CH2 + CH3) without 
ventilation control (SEA default programme) 
2: Measurement of three probes (CH1 + CH2 + CH3) with 
ventilation control  
3: Measurement of four probes (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) 
without ventilation control 
4: Measurement of four probes (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) with 
ventilation control 
5: Advanced menu for the independent control of alarms and 
ventilation thresholds for each one of the four channels. 
 
Confirm the selection by pressing the key «ENTER-TEST». 
 

3 
PARAMETERS 
SETTING 

Select the 
parameters with   +  + 
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«KEY DOWN» and 
«KEY UP» and 
confirm the desired 
value with the key 
«ENTER-TEST». 

 

CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“A” Alarm level threshold. (140 °C SEA default – see chapter 10) 
Freely adjustable.  
“t” Release level threshold (150 °C SEA default– see chapter 10) 
Freely adjustable. Minimum limited to the value of the alarm 
threshold plus one degree  
“L” level of fan deactivation (80 °C SEA default – see chapter 10) 
Freely adjustable. Maximum limited to the value of the alarm 
threshold less one degree  
“H” level of fan activation (120 °C SEA default – see chapter 10) 
Freely adjustable. Minimum limited of the activation value of the 
fans plus one degree, maximum limited to the value of the alarm 
threshold.  
CCT441 
“S” Communication speed:  
S=1: 9600 bps 
S=2: 19200 bps (default) 
S=3: 31250 bps 
S=4: 38400 bps 
“A” Address of modbus 1-255 (default 1 ) 
“P” parity  
P=1: none (default)  
P=2: odd 
P=3: even 
The number of data bits is fixed and value is 8 
The number of stop bits is fixed and value is 1 
The data connection cable must be shielded and grounded in one 
point 
CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“C” Fan Bearing Protection 
0: No periodic drive of fans 
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1: Periodically running fans once a day for 5 minutes (SEA 
default) 
2: Periodically running fans once a week for 5 minutes 
“a” Arctic mode (to activate when measured temperatures can be 
lower than -10 ° C) 
0: Evaluation of the alarm for low temperature or short-circuit 
probe (SEA default) 
1: Automatic exclusion of alarm for low temperature for 24 hours 
after powering up the control unit.  To reset Arctic function after 
24 hours, the control unit must be switched off and on again or 
the reset alarms must be called. 
CCT442 
“d” output of channel 4-20 mA 
d=1 fixed output temperature channel 1                                            
d=2 fixed output temperature channel 2 
d=3 fixed output temperature channel 3 
d=4 fixed output temperature channel 4 
d=5 hottest channel output (including active ones) the SEA 
default of the control unit 
d=6 Output in scan mode between active channels  
“s” Defines the type of standard to be adopted 
S1 mode 4-20 mA (SEA default of monitor unit) 
S2 mode 0-20 mA 
“t”Defines the scan time in seconds only valid in the mode d=6 
Values selectable in the range (1-3600 seconds) 
SEA default of the control unit t=60 s 

4 
The power unit sets the execution of the selected functions. 
The following text appears on the screen: S rNN where NN is the 
number of the revision of the installed "firmware". 

5 

PARAMETERS 
VERIFICATION 

Select the 
visualization with 
«KEY DOWN» and 
«KEY UP» 

  +  

For safety reasons, the time necessary for the programming is in 
every case controlled. After one minute from the start of the 
programming phase, this is stopped and not saved (the 
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previously set parameters remains active). Then, it goes back to 
the automatic display mode. 

 
Modbus registry CCT 441 only 
 

REG TYPE DATA RANGE 
1 READ ONLY Temperature channel 1 -1000/+20000 
2 READ ONLY Temperature channel 2 -1000/+20000 
3 READ ONLY Temperature channel 3 -1000/+20000 
4 READ ONLY Temperature channel 4 -1000/+20000 
5 READ ONLY Historical max temp. Ch 1 -1000/+20000 
6 READ ONLY Historical max temp. Ch.2 -1000/+20000 
7 READ ONLY Historical max temp. Ch 3 -1000/+20000 
8 READ ONLY Historical max temp. Ch 4 -1000/+20000 
9 READ ONLY Channel fault 0 / 0x000F 
10 READ ONLY Relays status 0 / 0x000F 

    
20 READ WRITE Function mode 0/3 
21 READ WRITE Channel enable 0 / 0x000F 
22 READ WRITE Fan status 0 / 0x000F 
23 READ WRITE Alarm channel 1 -1000/+20000 
24 READ WRITE Alarm channel 2 -1000/+20000 
25 READ WRITE Alarm channel 3 -1000/+20000 
26 READ WRITE Alarm channel 4 -1000/+20000 
27 READ WRITE Trip channel 1 -1000/+20000 
28 READ WRITE Trip channel 2 -1000/+20000 
29 READ WRITE Trip channel 3 -1000/+20000 
30 READ WRITE Trip channel 4 -1000/+20000 
31 READ WRITE Fan low level channel 1 -1000/+20000 
32 READ WRITE Fan low level channel 2 -1000/+20000 
33 READ WRITE Fan low level channel 3 -1000/+20000 
34 READ WRITE Fan low level channel 4 -1000/+20000 
35 READ WRITE Fan high level channel 1 -1000/+20000 
36 READ WRITE Fan high level channel 2 -1000/+20000 
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37 READ WRITE Fan high level channel 1 -1000/+20000 
38 READ WRITE Fan high level channel 2 -1000/+20000 

 
 
 Register 9 Status fault channel 1 to 4: bit 0 to bit 3 

0 Channel not active 
1 Channel active 

 Register 10 Status relay pre alarm: bit 0 
0 Relay pre alarm not active 
1 Relay pre alarm active 

 Register 10 Status relay alarm: bit 1 
0 Relay alarm not active 
1 Relay alarm active 

 Register 10 Status relay fault: bit 2 
0 Relay fault active (terminal socket 15-13 closed) normal condition 
1 Relay fault not active (terminal socket 15-14 closed) fault present 

 Register 10 Status relay fan: bit 3 
0 Relay fan not active 
1 Relay fan active 

 Register 21 Status channel 1 to 4: bit 0 to bit3 
0 Channel disable 
1 Channel enable 

 Register 22 Status fan active channel 1 to 4: bit 0 to bit3 
0 Request fan not active 
1 Request fan active 

Note 
Registers 1 to 38 format: 16 bit signed short (-32767 / +32767) 
Registers 1 to 38 have scale factor 100 
 
Supported modbus standard functions: 
03x Read holding register, 04x Read input register 
06x Write register, 16x Write multi registers 
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10 Relay test 
 

step DESCRIPTION KEYS 

1 

ENTRY OF 
RELAY TEST 
MENU 

Maintain pressed 
the key «ENTER-
TEST» until rEL 
appears. 

 

The value 0 or 1 appears on the CHANNEL screen, while the relay 
text appears on the TEMPERATURE screen. 

2 

RELAY TEST 

Select the 
visualization with 
«KEY DOWN» and 
«KEY UP». Press 
«ENTER-TEST» to 
pass to the next 
relay. 

 +  

CHANNEL screen value 0 = de-energized relay 
CHANNEL screen value 1 = energized relay 
RELAY:                 
ALL = Alarm 
TRI = Release 
FAN = Ventilation 
FLT = Power unit fault 

3 

EXIT FROM 
TEST MENU 

Press the key 
«AUTO-MANUAL-
SCAN».  

The pressure of the key «AUTO-MANUAL-SCAN» causes, at any 
time, the exit from the RELAY TEST menu. 
For safety reasons, the time remaining into the menu necessary 
for the programming is in every case controlled. After more than 
one minute without activity by the operator, the power unit goes 
back to the automatic display mode. 
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11 Predefined values 
 

 Class B (80 °C) Class F (100 °C) Class H (125 °C) 
Alarm 115 °C 140 °C 160 °C 
Release 125 °C 150 °C 170 °C 
Ventilation  75-55 °C 100-80 °C 120-100 °C 

 

12 Warranty rules 
 
The CCT 440, CCT 441 and CCT 442 power units are covered by warranty for 
a period of 1 year from the testing date indicated both on the label and in the 
attached manual. The warranty is considered valid until it is sure that the 
cause of a failure are due to production defects or wrong calibration of the 
probes. We are not responsible for failures due to a wrong wiring of the 
probes, tampering with the power unit or wrong supply voltage (for ex. 400 
Volt AC). 
 

13 Warning  
 
Do not carry out dielectric strength or partial discharges tests on the electric 
machines with the power unit inserted. Do not directly connect the power 
unit to the secondary winding of the transformer to protect. Without 
protection, when closing the switch placed downstream of the transformer, 
there could be over voltages that can damage the device. The problem may 
occur frequently when the supply voltage of the power unit is 230 V and if 
there are power factor correction capacitors. 
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1 Zweck der Anweisungen  
 
Dieses Dokument stellt die Anleitung zur Installation und Programmierung 
der mikroprozessorgesteuerten Temperatur-Regelapparate CCT 440, CCT 
441 und CCT 442 dar, die für Starkstromapparate, vor allem für Trocken-
Verteilertransformatoren und Transformatoren in Luft, ausgelegt sind. 
Sämtliches technische Personal das mit der Installation, Nutzung und 
Wartung der Trockentransformatoren beauftragt ist, muss die in diesem 
Handbuch enthaltenen Anweisungen durchgelesen und verstanden haben, 
um die besten Ergebnisse und ein Höchstmaß an Sicherheit zu erzielen. 
Dieses Handbuch muss immer die jeweilige Anlage begleiten, es soll 
sorgfältig aufbewahrt und für sämtliches mit der Installation, Betrieb und 
Wartung zuständige Personal zur Verfügung gestellt werden. 
 

 

 

 ACHTUNG: BEVOR DIE ANLAGE INSTALLIERT WIRD, MÜSSEN IMMER DIE 
BETRIEBSANLEITUNG UND DAS TECHNISCHE HANDBUCH BEACHTET 
WERDEN!  

 DIESES HANDBUCH IST FÜR TECHNISCHES PERSONAL MIT GEEIGNETER 
SCHULUNG UND AUSBILDUNG VORGESEHEN. 
 

 

2 Informationen und Sicherheitshinweise 
 
Dieses Handbuch richtet sich ausschließlich an Techniker, die sowohl vom 
technischen Standpunkt aus als auch in Bezug auf Sicherheit qualifiziert und 
ausgebildet sind. Für Arbeitsschritte, die von Personal mit nicht 
angemessener Qualifikation ausführt wurden, hält sich SEA nicht 
verantwortlich. 
 
Das Nichtbeachten der in dieser Betriebsanleitung genannten Anweisungen, 
sowie die von nicht qualifiziertem Personal und nicht gemäß den 
Anweisungen ausgeführten Installations- und Programmierschritte, kann den 
ordnungsgemäßen Betrieb der Anlage sowie Ihres Transformators zur Folge 
haben. In keinem Fall kann SEA für die Folgen wegen Verstoß der in diesem 
Handbuch genannten Anweisungen oder für die Folgen mangelnder Schulung 
oder Ausbildung des Personals verantwortlich gehalten werden. 
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3 Technische Daten des Produkts 
 

Abmessungen 
 

 Gehäuse 90x90x115 (einschließlich Klemmleiste) 
 Frontplatte 96x96 mm 
 Gewicht 0,5 kg 
 Gehäuse in selbstlöschenden ABS 

 
Netzspannungen 

 
Gewährleisteter Funktionsbereich:  
 Maximalwerte 24÷240±10% V (DC) 
 Maximalwerte 24÷240±10% V (AC); Frequenz von 30 bis 440 Hz 
 Die Polarität der Anschlüsse kann vertauscht werden; sie ist für das Stromversorgungssystem 

nicht entscheidend (siehe Anschlüsse 40 und 42). 
 Elektrische Anschlüsse auf abziehbaren Klemmenleisten. 

 
Eingänge 
 
Erkennung und Temperaturregelung mittels Pt100 Sensoren Typ SEA von -10 bis + 200 °C 

 
Ausgänge  

Art der Netzspannung Maximalspannung Maximaler Strom Lastfall 

Wechselstrom 250 V 5 A 

ohmische Last 
Gleichstrom 

110 V 0,4 A 

30 V 5 A 

Eigenschaften 
 
 Zugriff auf die Programmierung des Apparats direkt über die Frontplatte.  
 es besteht die Möglichkeit, jeden einzelnen Kanal, unabhängig, auszuwählen.  
 Möglichkeit, die Messfühler zu verwenden. 

 
Leistungen 
 
Für sämtliche Modelle CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
 Hergestellt gemäß den Normen EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,  EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, 

EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-8  
 es besteht die Möglichkeit, jeden einzelnen Kanal, unabhängig, auszuwählen 
 Möglichkeit, die Messfühler zu verwenden, um die Umgebungstemperatur konstant zu halten 
 Eingangsfilter gegen Störungen gemäß der Norm EN 61000-6-2:2005 
 Genauigkeit von ±1°C im Bereich von +30°C bis +150°C ±1 digit 
 Steuerung des Lüfters auf allen Sensoren 
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 Steuerung des Lüfters mittels Hysterese mit zwei Temperaturwerten H und L 
 Betriebstemperatur des Geräts von -20°C bis +60 °C 
 maximal zulässige Luftfeuchtigkeit 90% ohne Kondensat  
 Überprüfung der während der Programmierung eingegebenen Daten 
 es besteht die Möglichkeit die Relais mit dem Relais-Test-Menü manuell zu schalten 
 dauerhafte Speicherung der programmierten Werte und der erreichen Höchsttemperaturen 
 Automatische Anzeige des Werts und der Sonden-Nummer, die sich auf den heißesten Kanal 

bezieht 
 Speicherung der von jedem Kanal erreichten Höchstwerten 
 Durchschlagsfestigkeit 2500 V  60 Sekunden lang 
 Modus Arktis 
Nur für CCT 441 
 Ausgang RS485 Half Duplex Protokoll MODBUS-RTU 
Nur für CCT 442 
 Galvanisch getrennter Ausgang 4-20 mA oder 0-20mA 
 Max. zugelassene Impedanz 500 Ohm 
 Temperaturbereich 
 Skala 4-20mA (-10 °C 4mA - 200 °C 20mA) Umwandlungsformel Iout = (T+10)/210*16 + 4 

(Strom in mA; Temperatur in °C) 
 Skala 0-20mA (-10 °C 0mA - 200 °C 20mA) Umwandlungsformel Iout = (T+10)/210*20 (Strom 

in mA; Temperatur in °C) 
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4 Montage  
 
Schneiden Sie eine 92x92 mm große Öffnung in die Einbautafel. Richten Sie 
die Steuereinheit aus und befestigen Sie sie mit den mitgelieferten 
Halterungen; siehe folgende Abbildung. Stecken Sie an beiden Seiten der 
Steuereinheit die mit einem Gewinde versehenen Halterungen (A) in die 
Führungen ein und befestigen Sie dann den Gewindestift an der Frontplatte 
(B). 

 
 
 

5 Elektrische Anschlüsse 
 
Sämtliche Relais sind mit Umschaltkontakt. Sie können als Öffner oder 
Schließer gemäß der Anlagenlogik verwendet werden. 
Siehe den Schaltplan für CCT 440, CCT441 und CCT 442 das Ende dieses 
Handbuchs. 
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 DAS ANSCHLUSSKABEL MUSS GESCHIRMT UND VERSEILT SEIN 

 DER BILDSCHIRM MUSS AN NUR EINEM PUNKT GEERDET SEIN 
 

 

6 Frontplatte (CCT440-CCT441-CCT442) 

 
Legende 

01. Visualisierung des Kanals 09. Modus-Auswahl AUTO/MANUAL/SCAN 

02. Visualisierung der Temperatur (°C) 10. Auswahl ENTER – BESTÄTIGUNG / TEST 
Steuereinheit 

03. Meldung  Alarm 11. Auswahl TASTE RUNTER 

04. Meldung  Abgetrennt 12. Auswahl TASTE RAUF 

05. Meldung  Schaden ander Steuereinheit 13. Auswahl Maximaltemperatur (T.MAX),  
        Tasten 9 und 10 

06. Meldung  Belüftung eingeschaltet 14. Auswahl Programmierung (PROGRAM), 
       Tasten 11 und 12 

01

03

04

05

13

09

02

06

07

08

14

12

10 15 11
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07. Meldung  Modus der Visualisierung 
15. Quittierung der Steuereinheit-Alarme, 
       Tasten 9 und 12 

08. Meldung  Visualisierung der max. 
Temperatur 

16. Wiederherstellen der Werkseinstellungen, 
        Tasten 9,10,11,12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPANNUNGSANSCHLUSS 

VORSCHRIFTEN 

1. Trennen Sie die Geräte-
Stromversorgungsleitung mittels 6 A 
Leistungsschutzschalter, Kurve C 

2. Schützen Sie das Gerät mittels superschneller 
Sicherung  250 V  5 A 

3. Die Netzfrequenz kann im Bereich zwischen 
30 bis 440 Hz ausgewählt werden 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANSCHLUSS DER TEMPERATURSENSOREN (EINGÄNGE) 

BESCHREIBUNG 

Die elektrischen Anschlüsse an die 
Temperatursensoren müssen mit abgeschirmten 
und verseilten Kabeln erfolgen. Falls ein 
Bildschirm vorgesehen ist, müssen die 
Anschlusskabel und die Sensoren den Bildschirm 
geerdet haben. 

VORSCHRIFTEN 

1. Die Signalleitungen müssen von den 
Leistungskabeln getrennt sein (mindestens 1 
Meter Abstand) 

2. Die Signalleitungen müssen in dazu 
vorgesehene Kabelkanäle verlegt werden 

3. Der Signalleitungs-Kabelquerschnitt muss 
nicht geringer als 1 mm2  sein 

4. Sämtliche Anschlüsse an die Klemmleisten 
müssen fest und sicher ausgeführt werden 

5. Die Verbindungen müssen an geeignete 
Stellen, d.h. gegen elektromagnetische 
Störungen in der Frequenz (wie z.B. diejenigen 
die von Wechselrichtern oder ähnlichen 
Geräten erzeugt werden) installiert werden. 
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Die Leitungen der Sensoren sind kompensiert, 
womit die Sensoren drei Leiter besitzen. 
Schließen Sie gemäß dem Schaltplan an; 
siehe Anschlussbild in Kapitel 5 

  

7 Datenüberprüfung 
 

BELÜFTUNG 

BESCHREIBUNG 
Es handelt sich um ein Alarmsignal, d.h., dass ein 
kritischer Zustand für den Betrieb der jeweils gesteuerten 
Anlage erreicht worden ist. 

AKTIONEN - das FAN-Relais wird aktiv 
- das entsprechende FAN-LED leuchtet auf 

MASSNAHME 

- Wenn die Temperatur eines Kanals oberhalb der 
Grenze des Schwellwerts "H" liegt 

- Wenn die Temperatur eines Kanals, der die Grenze des 
Schwellwerts "H" überschritten hat, noch nicht 
unterhalb der Grenze des Schwellwerts "L" liegt 

- Um einen Klemmen der Lüfter-Kugellager zu 
verhindern, wenn der Steuerparameter "C" auf den 
Wert 1 oder 2 eingestellt ist 

- Als Vorsichtsmaßnahme, wenn eine oder mehrere 
Sonden defekt sein sollten 

  

FAULT (FEHLER) 

BESCHREIBUNG 

Es handelt sich um eine Störung des 
Temperaturerkennung-Systems aufgrund der 
Steuereinheit, der Sonden oder der Anschlüsse Das 
FAULT-Signal wird nicht automatisch quittiert, zumal 
auch wenn der Kanal erneut in die Parameter gelangt 
dieses nicht bedeutet, dass das Problem behoben 
wurde 

AKTIONEN - das FAULT-Relais wird aktiv 
- das entsprechende FAULT-LED blinkt 
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 schnelles blinken: Visualisierung eines 
fehlerhaften Kanals 

 langsames blinken: Hinweis, dass mindestens 
eine derzeit nicht angezeigte Sonde defekt ist 
Wenn man sich an der Anzeige auf den jeweils 
defekten Kanal positioniert, kann die blinkende 
Mitteilung n ICF oder n SCF erscheinen, wobei 
mit n die Nummer des defekten Kanals 
angegeben wird; falls eine Temperatur 
angegeben wird, bedeutet dieses, dass der 
Kanal vorher ungewöhnliche Schwankungen 
erlitten hat (siehe Abschnitt MASSNAHMEN) 
durch Auswählen mit den Pfeiltasten kann der 
Status der anderen Kanäle beobachtet werden 

MASSNAHME 

- Fehlen von Versorgungsspannung an der 
Steuereinheit 

- Defekt an der Steuereinheit 
- Störung oder Defekt an den Temperatursensoren 

(siehe Tabelle 1) 
- Der gemessene Temperaturwert ist höher als 200 °C 
- Sensor unterbrochen 
- Der gemessene Temperaturwert ist niedriger als -10 

°C 
- Kurzschluss am Sensor 
- unzuverlässige Messung: Der gemessene 

Temperaturwert erscheint sehr stark variabel mit 
einer Dynamik, die inkompatibel mit der Dynamik 
des zu steuernden Geräts ist. Es könnten Mikro-
Unterbrechungen des Signals oder Kurzschlüsse mit 
sehr kurzer Dauer anliegen. das Messsignal könnte 
gestört sein. In diesem Fall erscheint an der 
Steuereinheit-Anzeige derjenige Wert, den die 
Steuereinheit ausgehend von dem Eingangssignal 
ableiten kann. Die Angabe von dem als defekt 
angenommen Kanal wird zum Schutz des Gerätes 
nicht ausgewertet. Durch Auswählen mit den 



54

DEUTSCH
  
 

SEA Spa - Società Elettromeccanica Arzignanese Seite 10 von 27 
 

Pfeiltasten kann der Status der anderen Kanäle 
beobachtet werden. 
CCT 442 
Bei Ausfall irgendeiner der aktiven Sonden wird der 
4-20mA -Ausgang oder der 0-20 mA -Ausgang auf 
Null gesetzt, unabhängig von der ausgewählten 
Konfiguration. 

FOLGEN Unzuverlässigkeit des Gerätes. Überprüfen Sie sofort 
die Anlage und den Transformator. 

PROBLEMLÖSUNG 

Drücken Sie 5 Sekunden lang gleichzeitig die Tasten 
AUTO/MANUAL/SCAN und PFEIL RAUF, um das 
FAULT-Signal zu quittieren. (Auf der Bedientafel sind 
die beiden Tasten mit dem grafischen RESET-Zeichen 
verbunden) 
Überprüfen Sie:  
- die Anordnung der Sensorkabel 
- die Anwesenheit der Wechselrichter 
- dass die Verbindungen an die Anschlusskästen 

angemessen sind 
 

ALARM 

BESCHREIBUNG 
Es handelt sich um ein Alarmsignal, d.h., dass ein 
kritischer Zustand für den Betrieb der jeweils 
gesteuerten Anlage erreicht worden ist.  

AKTIONEN 
- das ALARM-Relais wird aktiv 
- das entsprechende ALARM-LED leuchtet auf 

MASSNAHME 

- Überschreitung der Alarmtemperatur "A". Der 
gemessene Temperaturwert liegt über der für den 
Alarm eingestellten Temperatur. 

- Störung oder Defekt an den Temperatursensoren 
(siehe Tabelle 1 “Maßnahmen Relais”) 

FOLGEN 
Überprüfen Sie sofort die Sensoren oder den 
Transformator. 
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TRIP 

BESCHREIBUNG 
Weist darauf hin, dass ein Extremzustand für den Betrieb 
der jeweils gesteuerten Anlage erreicht worden ist. Die 
Anlage wird sofort außer Betrieb gesetzt. 

AKTIONEN 
- das TRIP-Relais wird aktiv 
- das entsprechende TRIP-LED leuchtet auf 

MASSNAHME 

- Überschreitung der Trip-Auslösetemperatur “t”. Der 
gemessene Temperaturwert liegt über der für die 
Auslösung eingestellten Temperatur. 

- Störung oder Defekt an den Temperatursensoren 
(siehe Tabelle 1 “Reaktionen Relais”) 

FOLGEN 

- Das Auslöse- TRIP-Signal schaltet sich kontinuierlich 
ein, bis der auf mindestens einem Kanal gemessene 
Temperaturwert höher als die Auslösetemperatur ist. 
Bei defekten Sensoren, bleibt der Zustand erhalten. 

- Die Anlage wird sofort außer Betrieb gesetzt. 
 

Tabelle 1: Reaktionen Relais 
 

REAKTIONEN DER 
RELAIS MIT 
DEFEKTEN 
SENSOREN 

AKTIVE 
SENSOR

EN 

FEDEKTE 
SENSOR

EN 
FAULT ALARM TRIP 

1 1 JA JA JA 
2 1 JA JA NEIN 
2 2 JA JA JA 
3 1 JA NEIN NEIN 
3 2 JA JA NEIN 
3 3 JA JA JA 
4 1 JA NEIN NEIN 
4 2 JA JA NEIN 
4 3 JA JA JA 
4 4 JA JA JA 
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MANUAL/SCAN 

BESCHREIBUNG 

Gibt den Anzeige-Visualisierungsmodus der Daten 
an: 
- Die Anzeige ist AUS. Anzeigemodus 

AUTOMATISCH “Aut”. Die Steuereinheit zeigt 
automatisch den Kanal an, der die höchste 
Temperatur misst. 

- Anzeige AN. Anzeigemodus MANUELL “Man”. Die 
Steuereinheit zeigt den eingestellten Kanal 
kontinuierlich an. Verwenden Sie die Tasten PFEIL 
NACH OBEN oder PFEIL NACHUNTEN, um den 
Kanal zu ändern 

- Die Anzeige BLINKT. Anzeigemodus SCAN “SCA”. 
Die Steuereinheit zeigt umlaufend die Temperatur 
von jedem aktiven Meß-Kanal an. 

Um zu Beenden, muss die Taste 
AUTO/MANUAL/SCAN gedrückt werden 

 

TMAX 

BESCHREIBUNG 

Gibt den Anzeigemodus des höchsten für jeden Kanal 
gemessen Temperaturwert an.  
Die TMAX-Funktion wird mit dem gleichzeitigen 
Drücken der Tasten AUTO/MANUAL/SCAN und 
ENTER TEST aktiviert. Verwenden Sie die Tasten 
PFEIL NACH OBEN oder PFEIL NACHUNTEN, um den 
Kanal zu ändern. Drücken Sie 2 Sekunden lang 
gleichzeitig die Tasten AUTO/MANUAL/SCAN und 
PFEIL RAUF, um die Maximalwerte zu quittieren. (Auf 
der Bedientafel sind die beiden Tasten mit dem 
grafischen RESET-Zeichen verbunden) Um zu 
Beenden, muss die Taste AUTO/MANUAL/SCAN 
gedrückt werden 
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8 Visualisierung der Parameter 
 

BESCHREIBUNG TASTEN 

Durch Scrollen mit den RAUF und RUNTER -
Tasten ist es möglich, sämtliche Parameter der 
Steuereinheit anzuzeigen; insbesondere können 
die eingestellten Schwellenwerte und die 
Informationen über die eventuell in den 
verschiedenen Kanälen festgestellten Störungen 
nachgelesen werden. 
Die Störungen werden in dem folgender Weise 
angezeigt: auf der KANAL-Anzeige, die 
Kanalnummer; auf dem TEMPERATUR-Anzeige 
die Art der Störung “SCF”, “ICF”, “dEr”; der 
folgende Schritt zeigt die Häufigkeit an, dass die 
Störung festgestellt wurde. Die Visualisierung 
der Störungen haben folgende Bedeutung: 
“SCF” Sensor kurzgeschlossen oder die 
Temperatur liegt dauerhaft unter -10 °C 
“ICF” Sensor unterbrochen oder die Temperatur 
liegt dauerhaft über 200 °C “dEr” Sensor der 
momentan oder in der Vergangenheit 
Schwankungen aufgewiesen hat, die unvereinbar 
mit der thermischen Trägheit des zu 
schützenden Transformators sind. 

 +  

  

9 Programmierung CCT440, CCT441 und 
CCT442 

 

RESET DER STEUEREINHEIT 
BESCHREIBUNG TASTEN 

Halten Sie die 4 Eingangstasten 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis nicht alle Front-Meldungen 
aufleuchten.  +  + 
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 +  
Die Steuereinheit initialisiert sich gemäß den SEA-Werkseinstellungen. An 
der Anzeige erscheint die Mitteilung: S rNN wo NN für die Revision-
Nummer des installierten "Firmwares" darstellt. 

PROGRAMMIERUNG 
Schritt BESCHREIBUNG TASTEN 

1 

PROGRAMMIER
UNG DER 
STEUEREINHEIT 

Drücken Sie und 
halten Sie die 2 
Eingangstasten 
«TASTE RAUF» 
und «TASTE 
RUNTER» 
2 Sekunden lang 
gedrückt. 

 +  

+  

In der KANAL-Anzeige erscheint das Zeichen “P” = Programm, 
während in der Anzeige TEMPERATUR eine Zahl. Die Zahl stellt 
das auszuwählende Programm dar. Wählen Sie mit «TASTE 
RAUF» und «TASTE RUNTER» ein Programm aus. 

2 

EINSTELLUNG 
DES 
PROGRAMMS 

Wählen Sie mit 
«TASTE RAUF» 
und «TASTE 
RUNTER» die 
Parameter aus und 
bestätigen Sie den 
gewünschten Wert 
mit der Taste 
«ENTER-TEST». 

   

 +  + 

 

1: Messung von drei Sensoren (CH1 + CH2 + CH3) ohne 
Kontrolle der Belüftung (SEA Standardprogramm) 

2: Messung von drei Sensoren (CH1 + CH2 + CH3) mit Kontrolle 
der Belüftung 

3: Messung von vier Sensoren (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) ohne 
Kontrolle der Belüftung 

4: Messung von vier Sensoren (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) mit 
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Kontrolle der Belüftung 
5: erweitertes Menü zur unabhängigen Kontrolle der Alarme und 

der Belüftungs-Schwellenwerte für jeden der vier Kanäle. 
 
Bestätigen Sie die Auswahl durch Drücken der Taste «ENTER-
TEST» 

3 

EINSTELLUNG 
DER 
PARAMETER 

Wählen Sie mit 
«TASTE RAUF» 
und «TASTE 
RUNTER» die 
Parameter aus und 
bestätigen Sie den 
gewünschten Wert 
mit der Taste 
«ENTER-TEST». 

  +  + 

 

CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“A” Alarmschwelle (140 °C SEA Standardeinstellung – siehe 
Kapitel 10) 
Frei einstellbar 
“t” Trennschwelle (150 °C SEA Standardeinstellung – siehe 
Kapitel 10) 
Frei einstellbar. Der Minimalwert ist auf die Alarmschwelle plus 
ein Grad begrenzt. 
Frei einstellbar. Der Maximalwert ist auf die Alarmschwelle minus 
ein Grad begrenzt. 
“H” Auslöseschwelle der Ventilatoren (120 °C SEA 
Standardeinstellung – siehe Kapitel 10) 
Frei einstellbar. Der Minimalwert ist auf die Auslöseschwelle der 
Ventilatoren plus ein Grad begenzt; der Maximalwert ist auf die 
Alarmschwelle bergenzt. 
CCT441 
“S” Schaltgeschwindigkeit: 
S=1: 9600 bps 
S=2: 19200 bps (Standardeinstellung) 
S=3: 31250 bps 
S=4: 38400 bps 
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“A” Adresse des Knotenpunkts modbus 1-255 
(Standardeinstellung 1 ) 
“P” Gleichheit 
P=1: none (Standardeinstellung) 
P=2: odd 
P=3: even 
Die Anzahl der Datenbits ist fest und entspricht 8 
Die Anzahl der Stoppbits ist fest und entspricht 1 
Das Datenanschlusskabel muss geschirmt und nur an einem 
Punkt geerdet sein. 
CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“C” Kugellagerschutz der Ventilatoren: 
0: keine periodische Betätigung der Ventilatoren 
1: periodische Betätigung der Ventilatoren einmal am Tag für 5 
Minuten (SEA Standardeinstellung) 
2: periodische Betätigung der Ventilatoren einmal die Woche für 
5 Minuten 
1: Nach dem Einschalten des Steuergeräts, automatischer, 24 
Stunden langer, Ausschluß des Alarms wegen niedriger 
Temperatur. Um die Arktis-Funktion nach 24 Stunden wieder 
herzustellen, muss das Steuergerät unbedingt ausgeschaltet und 
danach wieder eingeschaltet werden oder es muß ein Alarm-
Reset abgerufen werden. 
CCT442 
“d” Ausgang des Kanals 4-20 mA 
d=1 fester Ausgang Temperatur Kanal 1 
d=2 fester Ausgang Temperatur Kanal 2 
d=3 fester Ausgang Temperatur Kanal 3 
d=4 fester Ausgang Temperatur Kanal 4 
d=5 Ausgang des wärmeren Kanals (zwischen den aktiven) SEA 
Standardeinstellung des Aggregats 
d=6 Ausgang im Modus 'Absuchen zwischen den aktiven 
Kanälen' 
“s” definiert den anzuwendenden Standard-Typ 
S2 Modus 0-20 mA 
“t” definiert die Absuchzeit in Sekunden, die nur in dem Modus 
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d=6 gültig ist 
Werte in dem Bereich (1-3600 Sekunden) einstellbar 
SEA Standardeinstellung des Aggregats t=60 s 

4 

Die Steuereinheit bestimmt die Ausführung der ausgewählten 
Funktionen. 
Am Bildschirm erscheint die Mitteilung: S rNN wo NN für die 
Revision-Nummer des installierten "Firmwares" darstellt. 

5 

KONTROLLE 
DER 
PARAMETER 

Wählen Sie mit 
«TASTE RAUF» 
und «TASTE 
RUNTER» die 
Visualisierung aus. 

  +  

Aus Sicherheitsgründen wird in jedem Fall die für die 
Programmierung erforderliche Zeit überprüft. Über einer Minute 
ab Programmierungsbeginn, wird die Programmierung 
unterbrochen und nicht gespeichert (es bleiben somit die vorher 
eingestellten Parameter aktiv); danach wird erneut in den 
automatischen Anzeigemodus zurückkehrt. 
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Modbus registry   nur für CCT 441 
 

RE
G 

TYP DATEN BEREICH 

1 NUR LESEN Temperatur Kanal 1 -1000/+20000 
2 NUR LESEN Temperatur Kanal 2 -1000/+20000 
3 NUR LESEN Temperatur Kanal 3 -1000/+20000 
4 NUR LESEN Temperatur Kanal 4 -1000/+20000 
5 NUR LESEN Historie max. Temp. 

Kanal 1 
-1000/+20000 

6 NUR LESEN Historie max. Temp. 
Kanal 2 

-1000/+20000 

7 NUR LESEN Historie max. Temp. 
Kanal 3 

-1000/+20000 

8 NUR LESEN Historie max. Temp. 
Kanal 4 

-1000/+20000 

9 NUR LESEN Störung Kanal 0 / 0x000F 
10 NUR LESEN Status Relais 0 / 0x000F 
    

20 LESEN  
SCHREIBEN 

Modus Funktion 0/3 

21 LESEN  
SCHREIBEN 

Kanal aktivieren 0 / 0x000F 

22 LESEN  
SCHREIBEN 

Status Lüfter 0 / 0x000F 

23 LESEN  
SCHREIBEN 

Alarm Kanal 1 -1000/+20000 

24 LESEN  
SCHREIBEN 

Alarm Kanal 2 -1000/+20000 

25 LESEN  
SCHREIBEN 

Alarm Kanal 3 -1000/+20000 

26 LESEN  
SCHREIBEN 

Alarm Kanal 4 -1000/+20000 

27 LESEN  
SCHREIBEN 

Trip Kanal 1 -1000/+20000 
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28 LESEN  
SCHREIBEN 

Trip Kanal 2 -1000/+20000 

29 LESEN  
SCHREIBEN 

Trip Kanal 3 -1000/+20000 

30 LESEN  
SCHREIBEN 

Trip Kanal 4 -1000/+20000 

31 LESEN  
SCHREIBEN 

Lüfter niedrige Stufe  Kanal 
1 

-1000/+20000 

32 LESEN  
SCHREIBEN 

Lüfter niedrige Stufe  Kanal 
2 

-1000/+20000 

33 LESEN  
SCHREIBEN 

Lüfter niedrige Stufe  Kanal 
3 

-1000/+20000 

34 LESEN  
SCHREIBEN 

Lüfter niedrige Stufe  Kanal 
4 

-1000/+20000 

35 LESEN  
SCHREIBEN 

Lüfter hohe Stufe  Kanal 1 -1000/+20000 

36 LESEN  
SCHREIBEN 

Lüfter hohe Stufe  Kanal 2 -1000/+20000 

37 LESEN  
SCHREIBEN 

Lüfter hohe Stufe  Kanal 3 -1000/+20000 

38 LESEN  
SCHREIBEN 

Lüfter hohe Stufe  Kanal 4 -1000/+20000 

 
 
 Register 9 Status Störung Kanal 1 bis 4: bit 0 bis bit 3 

0 Kanal nicht aktiv 
1 Kanal aktiv 

 Register 10 Status Relais Vor-Alarm: bit 0 
0 Relais Vor-Alarm nicht aktiv 
1 Relais Vor-Alarm aktiv 

 Register 10 Status Relais Alarm: bit 1 
0 Relais Alarm nicht aktiv 
1 Relais Alarm aktiv 

 Register 10 Status Störung Relais: bit 2 
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0 Störung Relais aktiv (Klemm-Buchse 15-13 geschlossen) 
Normalzustand 

1 Störung Relais nicht aktiv (Klemm-Buchse 15-14 geschlossen) 
Störung liegt vor 

 Register 10 Status Relais Lüfter: bit 3 
0 Relais Lüfter nicht aktiv 

1 Relais Lüfter aktiv 
 Register 21 Status Kanal 1 bis 4: bit 0 bis bit3 

0 Kanal nicht aktiv 
1 Kanal aktiv 

 Register 22 Status Lüfter aktiv Kanal 1 bis 4: bit 0 bis bit3 
0 Anforderung Lüfter nicht aktiv 
1 Anforderung Lüfter aktiv 

Hinweis 
Register 1 bis 38 Format: 16 bit signed short (-32767 / +32767) 
Register 1 bis 38 haben Skalierungsfaktor 100 
 
Unterstützte Modbus-Standardfunktionen: 
03x Lesen Holding Register, 04x Lesen Eingangsregister 
06x Schreiben Register, 16x Schreiben Multi-Register 
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10 Überprüfung der Relais 
 

Schr
itt 

BESCHREIBUNG TASTEN 

1 

EINGABEMENÜ 
TEST RELAIS 

Halten Sie die 
Taste «ENTER-
TEST» gedrückt, 
bis Sie die Schrift 
rEL sehen. 

 

An der KANAL-Anzeige erscheint der Wert 0 oder 1, während an 
der Anzeige TEMPERATUR die Bezeichnung des Relais erscheint. 

2 

TEST REAIS 

Wählen Sie mit 
«TASTE RAUF» 
und «TASTE 
RUNTER» die 
Visualisierung aus; 
drücken Sie 
«ENTER-TEST», 
um zum nächsten 
Relais zu gelangen 

 +  

Anzeige KANAL mit Wert 0 = Relais nicht aktiv 
Anzeige KANAL mit Wert 1 = Relais aktiv 
RELAIS:                 
ALL = Alarm 
TRI = Auslösung 
FAN = Lüftung 
FLT = Störung Steuereinheit 

3 

AUSGANGSMEN
Ü TEST 

Drücken Sie die 
Taste «AUTO-
MANUAL-SCAN».  

Durch Drücken der «AUTO-MANUAL-SCAN» verursacht, in 
jedem Augenblick, das Austreten aus dem Menü TEST RELAIS. 
Aus Sicherheitsgründen wird in jedem Fall die für die 
Programmierung vergangene Verweilzeit überprüft. Wenn mehr 
als eine Minute Ruhezeit von Seiten des Bedieners vergangen 
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ist, kehrt die Steuereinheit in die automatische Visualisierungsart 
zurück. 

 

11 Voreingegebene Standardwerte 
 

 Klasse B (80°C) Klasse F (100°C) Klasse H (125°C) 
Alarm 115°C 140°C 160°C 
Auslösung 125°C 150°C 170°C 
Belüftung 75-55°C 100-80°C 120-100°C 

 
 

12 Gewährleistungsnormen 
 
Auf die Steuereinheiten CCT 440, CCT 441 und CCT 442 wird für einen 
Zeitraum von 1 Jahr ab Abnahmedatum, dass sich sowohl auf dem Etikett als 
auch in dem beiliegenden Handbuch befindet, Garantie gewährt. Die Garantie 
ist nur gültig, wenn festgestellt wurde, dass die Störungsursache auf 
Herstellungsfehler oder fehlerhafte Kalibrierung der Sensoren zurückzuführen 
ist. Man haftet nicht für Schäden, die auf falscher Verdrahtung der Sensoren, 
Missbrauch der Steuereinheit oder falscher Versorgungsspannung (z.B. 400 
Volt AC) zurückzuführen sind. 
 

13 Achtung  
 
Führen Sie keine Spannungsfestigkeit-Tests oder Teil-Entladungen auf den 
elektrischen Apparaten bei eingeschalteter Steuereinheit aus. Schließen Sie 
die Steuereinheit nicht direkt an die Sekundärseite des zu schützenden 
Transformators an; es kann vorkommen, dass ohne Schutz und beim 
Schließen eines stromabwärts vom Transformator befindenden Schalters, 
Überspannungen diese Steuereinheit beschädigen könnten. Das Problem 
kann häufiger auftreten, wenn die Steuereinheit-Versorgungsspannung 230 V 
beträgt und Kompensations- Kondensatoren vorhanden sind. 
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1 Objet des instructions   
 
Le document présent constitue le manuel d’instructions pour l’installation et 
la programmation des unités de contrôle de la température à 
microprocesseur  CCT 440,  CCT 441 et CCT 442, destinées aux équipements 
électriques de puissance, en particulier aux transformateurs de distribution 
sec et aux transformateurs à air. Tout le personnel technique chargé de 
l’utilisation et de la maintenance des transformateurs secs devra prendre 
connaissance des instructions contenues dans le manuel afin d’obtenir les 
meilleurs résultats dans des conditions de sécurité maximales.   
Le manuel doit toujours accompagner l’équipement, il doit être 
soigneusement conservé et mis à la disposition de tout le personnel  
concerné par l’installation, l’utilisation et la maintenance. 
 

 

 
 ATTENTION: AVANT L’INSTALLATION DE L’ APPAREIL TOUJOURS 

CONSULTER LE MANUEL D’INSTRCTIONS ET LES FICHES TECHNIQUES!  
 CE MANUEL EST DESTINÉ  AUX PERSONNELS TECHNIQUES  

CORRECTEMENT  FORMÉS 
 

 

2 Informations générales et de sécurité  
 
Le présent manuel est réservé exclusivement aux techniciens qualifiés  et 
préparés soit du point de vue technique qu’en matière de sécurité .SEA ne 
sera pas responsable en  cas d’opérations effectuées par des personnels ne 
possédant pas les qualifications requises. 
 
Le non-respect des indications fournies dans le présent manuel 
d’instructions d’utilisation ainsi que des opérations d’installation et de 
programmation effectuées par des personnels non qualifiés et sans se 
conformer aux indications données peut compromettre le  bon 
fonctionnement  de l’appareil et de votre transformateur .  
En aucun cas, SEA ne pourra être tenue pour responsable des conséquences 
de violations des instructions présentes dans le  manuel ou du manque ou/et  
insuffisance de formation des figures professionnelles.   
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3 Caractéristiques  techniques du produit  
 

Dimensions 
 

 Boitier 90x90x115 (boite  de raccordements  compris) 
 Panneau frontal 96x96 mm 
 Poids 0,5 kg 
 Boitier en ABS auto-extincteur 

 
Alimentations 

 
Champ fonctionnement garanti :  
 Valeurs maximum 24÷240±10% V (CC) 
 Valeurs maximum 24÷240±10% V (CA), fréquence de  30 à 440 Hz 
 La polarité des branchements peut être inversée , elle n’est pas fondamentale  pour le système 

d’alimentation  (voir boites de connexions  40 et 42). 
 Raccordements électriques sur boites de raccordement extractibles . 

 
Entrées 
 
Mesure et contrôle de la température avec capteurs  Pt100 type SEA de -10 à +200°C 

 
Sorties  

Type d’ alimentation Tension maximum Intensité 
i  

Type de 
h  Courant alternatif  250 V 5 A 

résistive 
Courant continu  

110 V 0,4 A 

30 V 5 A 

Caractéristiques 
 
 Accès à la programmation de l’unité directement du panneau frontal .  
 Possibilité de sélectionner indépendamment chaque canal  
 Possibilité d’utiliser les capteurs . 

 
Prestations 
 
Pour tous les modèles CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
 Fabrication en conformité aux normes EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 61000-4-3, EN 61000-

4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-8  
 Possibilité di sélectionner indépendamment chaque canal 
 Possibilité d’utiliser les capteurs  thermostatiser l’atmosphère  
 Filtre d’entrée contre les bruits selon la  norme  EN 61000-6-2:2005 
 Précision  de ±1°C dans intervalle  +30 à +150°C ±1 digit 
 Gestion du ventilateur de refroidissement sur tous les capteurs 



70

FRANÇAIS
  
 

SEA Spa - Società Elettromeccanica Arzignanese Page 4 de 26 
 

 Contrôle du ventilateur  par hystérésis avec deux valeurs de température  H et B 
 Température de travail de l’instrument  de -20 a +60° CU 
 Humidité ambiante maximum admise  90% sans condensation 
 Contrôle des données saisies en phase de programmation  
 Possibilité di commuter manuellement les relais grâce au menu de test relais 
 Mise en mémoire  permanente des valeurs paramétrées et des températures maximum  

atteintes 
 Affichage automatique de la valeur et du numéro du capteur du canal le plus chaud  
 Historique des valeurs maximum atteintes par chaque canal  
 Rigidité diélectrique  contacts 2500 V per 60” 
 Mode arctique 
Seulement pour CCT 441 
 Sortie RS485 Half Duplex protocole MODBUS- 
Seulement pour CCT 442 
 Sortie avec isolation galvanique  4-20ma ou bien 0-20mA 
 Impédance maximum admise 500 Ohm 
 Intervalle de températures 
 Échelle 4-20mA (-10°C 4mA - 200°C 20mA) Formule de transformation  Iout = (T+10)/210*16 

+ 4 (courant en mA températures en °C) 
 Échelle 0-20mA (-10°C 0mA - 200°C 20mA)  Formule de  transformation Iout = (T+10)/210*20 

(courant en  mA températures en °C) 
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4 Montage  
 
Faire un trou carré  92x92 mm dans le panneau d’installation. Positionner  
l’unité de contrôle et la fixer avec les supports fournis ( voir figure ci-
dessous) . Enfiler les supports filetés dans les deux trous de l’unité (A) dans 
les rainures (B) prévues à cet effet et fixer l’axe fileté au panneau frontal. 
 

 
 

5 Raccordements électriques  
 
Tous les relais sont à contact de passage. Ils peuvent être utilisés en 
ouverture ou en fermeture selon la logique de l’installation électrique. 
Voir schéma électrique  pour CCT 440,  CCT441 et CCT 442 à la fin de 
manuel . 
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 LE  CÂBLE DE RACCORDEMENT  ÊTRE  BLINDÉ E CORDÉ 
 LE BLINDAGE  DOIT ÊTRE MIS À LA MASSE EN UN SEUL POINT  

 

 

6 Panneau frontal (CCT440-CCT441-CCT442) 

 
Légende 

01. Affichage canal 09. Sélection mode AUTO/MANUAL/SCAN 

02. Affichage température  (°C) 10. Sélection ENTER – CONFERMA / TEST 
unité de contrôle 

03. Voyant signalisation alarme  11. Sélection TOUCHE VERS LE BAS 

04. voyant signalisation déclenchement 12. Sélection TOUCHE VERS LE HAUT  

05. voyant signalisation défaillance unité de 
contrôle 

13. Sélection température maximum  
(T.MAX),touches 9 et 10 

06. voyant signalisation mise en marche 
ventilation  

14. Sélection programmation 
(PROGRAM),touches 11 et 12 

01

03

04

05

13

09

02

06

07

08

14

12

10 15 11
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07. Voyant mode d’affichage  15. Réinitialisation alarmes unité de contrôle, 
touches 9 et 12 

08. Voyant affichage température maximum 16. Remise dans  conditions initiales  sortie 
usine , touches 9,10,11,12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ALIMENTATION 

PRESCRIPTIONS 

1. Sectionner la ligne l’alimentation avec 
protection magnétothermique 6A courbe C 

2. Protéger le dispositif avec fusible  extra 
rapide 250 V 5A 

3. La fréquence  d’alimentation peut être 
comprise entre  30 et ÷440 Hz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RECCORDEMENTS DES CAPTEURS THERMOMÉTRIQUES  (ENTRÉES) 

DESCRIPTION 

Les raccordements électriques aux capteurs de 
température  doivent être effectués avec des 
câbles  blindés et cordés. Si le blindage est prévu 
les câbles de raccordements  et les capteurs 
devront avoir le blindage mis à la terre.   

PRESCRIPTIONS 

1. les câbles de signal doivent être séparés des 
câbles de puissance  ( 1 mt minimum ) 

2.les câbles de signal doivent être  posés  dans 
des chemins de câble prévus à cet effet 

3.La section des câbles de signal ne doit être 
inférieure à  1 mm2 

4.Tous les raccordements aux boites de 
connexions doivent être  correctement fixés 

5.Le connexions doivent être installées dans des 
lieux protégés des perturbations de fréquence 
électromagnétiques   comme par exemple 
celles produites par les onduleurs ou autres 
équipements semblables  
Les câbles des capteurs  sono compensés par 
conséquent les capteurs  ont trois 



74

FRANÇAIS  
 

SEA Spa - Società Elettromeccanica Arzignanese Page 8 de 26 
 

conducteurs . Raccorder en respectant le 
schéma de raccordements , voir schéma 
électrique au chapitre 5 

 

7 Contrôle des données  
 

VENTILATION 

DESCRIPTION 
Il s’agit d’un  signal d’alarme c’est à dire  que l’ 
équipement contrôlé a atteint un état critique de 
fonctionnement  . 

ACTIONS - Le relais  FAN s’excite  
- Le voyant Led FAN s’allume 

INTERVENTION 

- Quand la température d’un canal est supérieure à 
la limite du paramètre de seuil  “H” 

- Quand la température d’un canal qui a dépassé la 
limite du paramètre de seuil  “H” et n’est pas 
encore inférieure à la limite du paramètre de seuil  
“B” 

- Pour éviter un blocage des roulements des 
ventilateurs au moment où le paramètre de 
contrôle   “C” est  paramétré sur la  valeur  1 ou 2 

- Par précaution en cas de défaillances  d’un ou 
plusieurs capteurs  

 

PANNE ( FAULT) 

DESCRIPTION 

Il s’agit d’une anomalie du système de mesure des 
températures  due à l’unité de contrôle,  aux capteurs 
ou aux raccordements . Le signal de FAULT ne 
s’éteint pas automatiquement car même le retour du 
canal  dans des valeurs de paramètres normaux 
n’implique pas que le problème est résolu  

ACTIONS 

- le relais FAULT s’excite 
- Le voyant FAULT clignote 
 Clignotement rapide: affichage d’un canal 

défectueux 



75

FRANÇAIS
  
 

SEA Spa - Società Elettromeccanica Arzignanese Page 9 de 26 
 

 Clignotement  lent: signalement qu’au moins 
une sonde actuellement non affichée est 
défectueuse. En se positionnant  sur le canal 
défectueux , sur l’écran peut apparaitre le 
lettrage clignotant suivant  n ICF ou n SCF, où 
indique le numéro du canal défectueux ,si la 
température est également affichée cela 
signifie que le canal a subi précédemment des 
dérives en température  anormales (voir  
section INTERVENTION. Dérouler avec les 
touches flèches pour vérifier l’état  des autres 
canaux  

INTERVENTION 

- Manque de tension d’alimentation à l’unité  
- Panne de l’unité de contrôle température  
- Panne ou anomalie des capteurs thermométriques  

(voir tableau  1) 
- La valeur de température lue est supérieure à  200 

°C 
- Capteur non connecté 
- La valeur de température lue est inférieure  à -10 

°C 
- Capteur en court-circuit  
- Lecture non fiable  : la valeur de la température lue 

présente des variations importantes incompatibles 
avec la dynamiques des équipements à contrôler. 
Il pourrait s’agir de micro-interruptions du signal 
ou de court-circuit de brève durée . Le signal de 
mesure pourrait être  perturbé ;dans ce cas la 
valeur qui apparait sur l’écran est la valeur que 
l’unité de contrôle réussit à déduire à partir du 
signal d’entrée. L’indication donnée par le canal 
considéré défectueux ne sera pas prise en 
considération pour la protection du dispositif. 
Dérouler avec les flèches pour vérifier l’état  des 
autres canaux.  
CCT 442 
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- En cas de panne d'un quelconque  capteur en 
fonction, la sortie 4-20mA o 0-20mA est mise à 
zéro quelque soit la confguration choisie. 

CONSÉQUENCES 
Non fiabilité de l’équipement . Effectuer 
immédiatement le contrôle de l’installation et du 
transformateur 

RÉSOLUTION 

Pour éteindre le signal de FAULT appuyer 
simultanément pendant  5 secondes sur les touches 
AUTO/MANUAL/SCAN e FLÈCHE HAUT. (sur le 
tableau les deux touches sont reliées par le signe 
graphique de RÉINITALISATION)  
Vérifier :  
- la disposition des câbles des capteurs  
- la présence d’onduleurs 
- que les raccordements aux boites de dérivation 

soient conformes 
 

ALARMES 

DESCRIPTION 
Il s’agit d’un signal d’alarme c'est-à-dire que 
l’équipement contrôlé a atteint un état critique de 
fonctionnement   .  

ACTIONS 
- Le relais ALARME s’excite 
- Le voyant  led ALARME s’allume 

INTERVENTION 

- Dépassement de la température d’alarme  “A”. la 
valeur de la température  mesurée  est supérieure 
à la température paramétrée pour l’alarme  

- Panne ou anomalie des capteurs thermométriques   
(se reporter au tableau n.1 “ commutation relais ”) 

 
CONSÉQUENCE
S 

Effectuer immédiatement le contrôle des capteurs ou 
du transformateur  
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DÉCLENCHEMENT ( TRIP) 

DESCRIPTION 
Signale que l’équipement contrôlé a atteint un état 
extrême de fonctionnement . L’équipement est 
immédiatement mis hors service . 

ACTIONS 
- Le relais  TRIP s’excite 
- Le voyant led TRIP s’allume 

INTERVENTION 

- Dépassement de la température de déclenchement 
“t”. la valeur de la température mesurée est 
supérieure à la température paramétrée pour le 
déclenchement. 

- Panne ou anomalie des capteurs thermométriques  
(voir tableau n.1 “ interventions relais ”) 

CONSÉQUENCE
S 

- Le signal de déclenchement reste allumé tant que 
la température lue sur au moins un des canaux 
reste supérieure à la température de 
déclenchement  . Dans le cas de capteurs   
défectueux, le voyant reste allumé . 

- L’appareil est immédiatement mise hors service . 
 

Tableau 1: Commutation  relais 
 

COMMUTATION
S 
RELAIS AVEC 
CAPTEURS 
DÉFECTUEUX 

CAPTEU
RACTIF 

CAPTEURS 
DEFECTUEUX PANNE ALARME TRIP 

1 1 OUI OUI OUI 
2 1 OUI OUI NON 
2 2 OUI OUI OUI 
3 1 OUI NON NON 
3 2 OUI OUI NON 
3 3 OUI OUI OUI 
4 1 OUI NON NON 
4 2 OUI OUI NON 
4 3 OUI OUI OUI 
4 4 OUI OUI OUI 
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MANUEL/SCAN 

DESCRIPTION 

Indique le mode d’affichage des données de l’écran : 
- Indication ÉTEINT. Mode d’affichage  

AUTOMATIQUE “Aut”. L’unité montre 
automatiquement le canal qui  mesure la 
température la plus élevée . 

- Indication ALLUMÉ. Mode d’affichage MANUAL 
“MAn”. L’unité montre de manière continue le 
canal configuré.  . Pour changer le canal utiliser 
les touches  FLÈCHE VERS LE HAUT ou  o 
FLÈCHE VERS LE BAS  

- Indication  CLIGNOTANT. Mode d’affichage  SCAN 
“SCA”. La centrale affiche alternativement la 
température de chaque canal actif. 

Pour sortir appuyer sur la touche  
AUTO/MANUAL/SCAN 

 

TMAX 

DESCRIPTION 

Indique le mode d’affichage de la valeur la plus élevée 
de température  mesurée pour chaque canal.  
Appuyer simultanément sur les touches 
AUTO/MANUAL/SCAN e ENTER TEST pour afficher la 
fonction TMAX. Pour afficher un autre canal  utiliser 
les touches  FLÈCHE HAUT o FLÈCHE BAS. Pour 
réinitialiser les valeurs historiques maximum appuyer 
simultanément  pendant 2 secondes sur les touches 
AUTO/MANUAL/SCAN e FLÈCHE VERS LE HAUT . 
(Sur le panneau les deux touches sont reliées par 
ligne graphique de réinitialisation). Pour  quitter 
appuyer sur la touche AUTO/MANUAL/SCAN 
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8 Affichage des paramètres  
 

DESCRIPTION TOUCHES 

Appuyer sur les touches  HAUT et BAS pour 
afficher tous les paramètres de l’unité en 
particulier les valeurs de seuils saisies et les 
informations sur  d’éventuelles anomalies 
détectées dans les différents canaux.  
Les anomalies sont affichées de manière 
suivante : sur l’écran CANAL le numéro du canal, 
sur l’écran TEMPÉRATURE le type d’anomalie  
“SCF”, “ICF”, “dEr”, l’étape successive indique le 
nombre de fois que l’anomalie a été  détectée. 
Les affichages des anomalies ont le sens 
suivant: 
“SCF” capteur en court-circuit ou bien 
température toujours  inférieure à -10°C 
“ICF” absence signal du capteur  ou bien  
température  toujours supérieure à  200°C 
“dEr” capteur qui relève ou a relevé 
précédemment  des sauts incompatibles avec 
l’inertie thermique du transformateur qu’il doit 
protéger. 

 +  

 

9 Programmation CCT440, CCT441 et CCT442 
 

RÉINITIALISATION DE L’UNITÉ 
DESCRIPTION TOUCHES 

Appuyer simultanément sur les  4 touches 
d’entrée  pendant 5 secondes jusqu’à l’allumage 
de tous les voyants  sur le panneau frontal. 
 

 +  + 

 +  
L’unité de contrôle est réinitialisé sur les valeurs paramétrées dans l’usine 
SEA Sur l’écran apparait le message: S rNN où NN est le numéro de la 
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révision du “firmware” installé 
PROGRAMMATION 

PHAS
E DESCRIPTION TOUCHES 

1 

PROGRAMMA  
TION UNITÉ 

Appuyer pendant 2 
secondes sur les  2 
touches d’entrée  
«TOUCHE BAS » et 
«TOUCHE HAUT ». 

 +  

+  
Sur l’écran CANAL apparait le lettrage  “P” = programme, et sur 
l’écran  TEMPÉRATURE un nombre. Le  numéro représente le 
programme que l’on doit sélectionner . Sélectionner le 
programme avec  «TOUCHE VERS LE BAS»  «TOUCHE VERS LE  
HAUT». 

2 

CONFIGURATION 
DU PROGRAMME  

Sélectionner les 
paramètres  avec  
«TOUCHE BAS» et 
«  TOUCHE HAUT» 
et confirmer la 
valeur désirée ave 
la touche  «ENTER-
TEST». 

   

 +  + 

 

1: mesure de trois capteurs (CH1 + CH2 + CH3) sans contrôle de 
la ventilation  (Programme de default SEA) 
2: mesure de trois capteurs  (CH1 + CH2 + CH3) avec contrôle 
de la ventilation  
3: mesure de quatre capteurs  (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) sans 
contrôle de la ventilation  
4: mesure de quatre capteurs (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) avec 
contrôle de la ventilation 
5: menu avancé pour le contrôle indépendant des alarmes et des 
seuils de ventilation per chacun des quatre canaux. 
Confirmer le choix en appuyant sur la touche  «ENTER-TEST» 

3 SAISIE 
PARAMÈTRES 

Sélectionner les   
paramètres avec    +  + 
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«TOUCHE BAS» et 
«TOUCHE HAUT» 
et confirmer la 
valeur désirée ave 
la touche  «ENTER-
TEST». 

 

CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“A” Seuil de niveau d'alarme (140 °C par défaut SEA – voir 
chapitre  10) 
Réglable librement. 
“t” Seuil de niveau de déclenchement (150 °C par défaut  SEA– 
voir chapitre  10) 
Réglable librement .Le minimum doit être égal à la valeur du 
seuil d'alrme plus un degré . 
“L” Seuil de niveau de désactivation des ventilateurs  (80 °C par 
défaut SEA – voir chapitre 10 ) 
Réglable librement. Le maximum doit être égal à la valeur du 
seuil d'alarme moins un degré. 
“H” Seuil de niveau d'activation des ventilateurs (120 °C par 
défaut SEA – voir chapitre  10) 
Réglable librement. Le minimum doit être égal à la valeur 
d'activation des ventilateurs plus un degré , le maximum ne doit 
pas dépasser la valeur  du seuil d'alarme 
CCT441 
“S” vitesse de  di commutation: 
S=1: 9600 bps 
S=2: 19200 bps (par défaut) 
S=3: 31250 bps 
S=4: 38400 bps 
“A” Adresse du noeud  modbus 1-255 (par défaut  1 ) 
“P” parité 
P=1: rien (par défaut) 
P=2: impair 
P=3: pair 
le nombre de bit de données est fixe et est égal  à 8 
Le nombre de bit d'arrêt est fixe et est égal à   1 
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Le câble de raccordement  doit être blindé et relié à la masse en 
un seul point 
CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“C” Protection roulements des ventilateurs : 
0: Aucune mise en marche périodique des ventilateurs 
1: Mise en marche périodique des ventilateurs une fois par jour 
pendant 5 minutes (pr défaut SEA) 
2: Mise en marche périodique des ventilateurs  une fois par 
semaine pendant 5 minutes   
“a” Modalité artique  (à activer seulement quand les 
températures mesurées peuvent descendre sous les -10 °C) 
0: Évaluation de l'alarme pour basse température ou capteur en 
court circuit (par défaut SEA) 
1: Exclusion automatique de l'alarme pour basse température 
pendant les premières 24 heures après mise en marche de la 
centrale . Pour restaurer la fonction artique quand les 24 heures 
se sont écoulées, la centrale doit être obligatoriement éteinte et 
ensuite réallumée ou bien il faut utliser la fonction remise à zéro 
de l'alarme 
L'unité de commande doit être  éteinte et ensuite réallumée ou 
bien il faut utiliser la fonction remise à zéro de l'alarme 
CCT 442 
“d” sortie du canal  4-20 mA 
d=1  sortie fixe température canal 1 
d=2 sortie fixe température canal 2 
d=3 sortie fixe température canal 3 
d=4 sortie fixe température canal 4 
d=5 sortie canal le plus chaud  (parmi ceux actifs  )  par défaut 
SEA de la centrale 
d=6 sortie en modalité balayage parmi les canaux actifs 
“s” définit le type de standard à adopter 
S1 modalité 4-20 mA ( par défaut SEA de la centrale ) 
S2 modalité 0-20 mA 
“t”indique le temps de balayage en secondes valable seulement 
en  modalité d=6 
Valeurs réglables dans l'intervalle (1-3600 secondes) 
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Par défaut  SEA de la centrale  t=60 s 

4 
L’unité de contrôle  configure les fonctions sélectionnées . 
Sur l’écran apparait le message: S rNN où NN est le numéro de 
la révision  du “firmware” installé. 

5 

CONTROLE DES 
PARAMETRES 

Sélectionner 
affichage avec  
«TOUCHE BAS» et 
«TOUCHE  HAUT» 

  +  

Pour des raisons de sécurité le temps nécessaire à la 
programmation est contrôlé . Passée une minute du début de la 
phase de programmation , celle-ci est interrompue et non 
sauvegardée ( les paramètres saisis précédemment restent donc 
valables)  et on revient automatiquement en mode d’affichage 
automatique. 
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Modbus registry CCT 441 only 
 

REG TYPE DATA RANGE 
1 READ ONLY Temperature channel 1 -1000/+20000 
2 READ ONLY Temperature channel 2 -1000/+20000 
3 READ ONLY Temperature channel 3 -1000/+20000 
4 READ ONLY Temperature channel 4 -1000/+20000 
5 READ ONLY Historical max temp. Ch 1 -1000/+20000 
6 READ ONLY Historical max temp. Ch.2 -1000/+20000 
7 READ ONLY Historical max temp. Ch 3 -1000/+20000 
8 READ ONLY Historical max temp. Ch 4 -1000/+20000 
9 READ ONLY Channel fault 0 / 0x000F 
10 READ ONLY Relays status 0 / 0x000F 

    
20 READ WRITE Function mode 0/3 
21 READ WRITE Channel enable 0 / 0x000F 
22 READ WRITE Fan status 0 / 0x000F 
23 READ WRITE Allarm channel 1 -1000/+20000 
24 READ WRITE Allarm channel 2 -1000/+20000 
25 READ WRITE Allarm channel 3 -1000/+20000 
26 READ WRITE Allarm channel 4 -1000/+20000 
27 READ WRITE Trip channel 1 -1000/+20000 
28 READ WRITE Trip channel 2 -1000/+20000 
29 READ WRITE Trip channel 3 -1000/+20000 
30 READ WRITE Trip channel 4 -1000/+20000 
31 READ WRITE Fan low level channel 1 -1000/+20000 
32 READ WRITE Fan low level channel 2 -1000/+20000 
33 READ WRITE Fan low level channel 3 -1000/+20000 
34 READ WRITE Fan low level channel 4 -1000/+20000 
35 READ WRITE Fan hight level channel 1 -1000/+20000 
36 READ WRITE Fan hight level channel 2 -1000/+20000 
37 READ WRITE Fan hight level channel 1 -1000/+20000 
38 READ WRITE Fan hight level channel 2 -1000/+20000 
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 Register 9 Status fault channel 1 to 4: bit 0 to bit 3 

0 Channel not active 
1 Channel active 

 Register 10 Status relay pre alarm: bit 0 
0 Relay pre alarm not active 
1 Relay pre alarm active 

 Register 10 Status relay alarm: bit 1 
0 Relay alarm not active 
1 Relay alarm active 

 Register 10 Status relay fault: bit 2 
0 Relay fault active (terminal socket 15-13 closed) normal condition 
1 Relay fault not active (terminal socket 15-14 closed) fault present 

 Register 10 Status relay fan: bit 3 
0 Relay fan not active 
1 Relay fan active 

 Register 21 Status channel 1 to 4: bit 0 to bit3 
0 Channel disable 
1 Channel enable 

 Register 22 Status fan active channel 1 to 4: bit 0 to bit3 
0 Request fan not active 
1 Request fan active 

Note 
Registers 1 to 38 format: 16 bit signed short (-32767 / +32767) 
Registers 1 to 38 have scale factor 100 
 
Supported modbus standard functions: 
03x Read holding register, 04x Read input register 
06x Write register, 16x Write multi registers 
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10 Test des relais  
 

phase DESCRIPTION TOUCHES 

1 

ENTRÉE MENU  
TEST RELAIS 

Appuyer sur  
touche  «ENTER-
TEST»  
jusqu’affichage 
message  rEL. 

 

Sur l’écran  CANAL apparait  la valeur  0 ou  1 et simultanément 
sur l’écran TEMPÉRATURE l’indication du relais. 

2 

TEST RELAIS 

Sélectionner  
l’affichage  avec 
«TOUCHE HAUT» 
et «TOUCHE BAS» 
appuyer sur 
«ENTER-TEST» per 
passer au relais 
successif  

 +  

Écran CANAL valeur 0 = relais non excité 
Écran CANAL valeur 1 = relais excité 
RELAIS:                 
ALL = Alarme 
TRI = Déclenchement  
FAN = Ventilation 
FLT = Erreur unité  

3 

SORTIE TEST 
Appuyer sur  la 
touche  «AUTO-
MANUAL-SCAN».  

En appuyant sur la touche  «AUTO-MANUAL-SCAN» on sort du 
menu TEST RELAIS, à n’importe quel moment. 
Pour  des raisons de sécurité le temps passé dans le menu 
nécessaire à la programmation est contrôlé . En cas d’inactivité 
de l’opérateur  pendant plus d une minute  l’unité revient en 
mode d’affichage automatique. 
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11 Valeurs prédéfinies 
 

 Classe B (80°C) Classe F (100°C) Classe H (125°C) 
Alarme 115°C 140°C 160°C 
Déclenchement 125°C 150°C 170°C 
Ventilation  75-55°C 100-80°C 120-100°C 

 

12 Normes de garantie  
Les unités de contrôle de la température  CCT 440, CCT 441 et CCT 442 sont 
garanties pour une période d’ 1 an à compter de la date d’essai de mise en 
service indiquée soit sur l’étiquette que dans le manuel joint. La garantie est 
valable lorsqu’il a été démontré que les causes des pannes sont dues à des 
défauts de fabrication ou à un étalonnage erroné des capteurs. Par contre la 
garantie n’est pas valable si les dommages sont dus à un mauvais câblage, 
une altération de l’unité ou une tension d’alimentation non correcte  (ex. 400 
Volt AC). 
 

13 Attention  
 
Ne pas effectuer de tests de rigidité diélectrique ou de décharges partielles 
sur les équipements électriques quand l’unité est en fonction. Ne pas 
raccorder directement l’unité au secondaire du transformateur, car il pourrait 
arriver que, sans protection, lorsque l’on ferme l’interrupteur en aval du 
transformateur des surtensions se produisent endommageant l’équipement 
.Le problème se présente plus fréquemment quand la tension d’alimentation 
de l’unité est  230 V et en présence de condensateurs de rephasage. 
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1 Objetivo de las instrucciones  
 
Este documento representa el manual de instrucciones para la instalación y 
la programación de centralitas de control de temperatura con 
microprocesador  CCT 440, CCT 441 y CCT 442, dedicadas a máquinas 
eléctricas de potencia, en particular transformadores de distribución en seco 
y transformadores de aire. Todo el personal técnico que se ocupa de la 
instalación, uso y mantenimiento de los transformadores en seco deberá 
visionar las instrucciones contenidas en este manual para poder obtener los 
mejores resultados y la máxima seguridad.  
El manual debe siempre acompañar el equipo, debe ser conservado con 
cuidado y debe ser disponible a todo el personal involucrado en la 
instalación, uso y mantenimiento. 
 

 

 
 ATENCIÓN: ANTES DE INSTALAR EL EQUIPO, ¡CONSULTAR SIEMPRE EL 

MANUAL DE INSTRUCCIONES Y LOS DATOS TÉCNICOS!  
 ESTE MANUAL ESTÁ PREPARADO PARA PERSONAL TÉCNICO 

ADECUADAMENTE PREPARADO 
 

 

2 Información general y de seguridad 
 
Este manual se dirige sólo a técnicos cualificados y preparados desde un 
punto de vista técnico y por lo que se refiere a la seguridad. SEA no es 
responsable por operaciones efectuadas por personal que no tiene la 
cualificación adecuada. 
 
La falta de respeto de las indicaciones proporcionadas en estas instrucciones 
de uso, de las operaciones de instalación y programación efectuadas por 
personal no cualificado y no en conformidad con las indicaciones 
proporcionadas, puede comprometer el correcto funcionamiento del equipo y 
de su transformador.  
En ningún caso, SEA podrá ser considerada responsable de consecuencias 
debidas a la violación de las instrucciones contenidas en el manual o de 
consecuencias debidas a carencias formativas de los profesionales. 
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3 Específica técnica del producto 
 

Dimensiones 
 

 Contenedor 90x90x115 (regleta de bornes incluida) 
 Panel frontal 96x96 mm 
 Peso 0,5 kg 
 Contenedor en ABS autoextinguible 

 
Alimentaciones 

 
Campo funcionamiento garantizado:  
 Valores máximos 24÷240±10% V (CC) 
 Valores máximos 24÷240±10% V (CA), frecuencia desde 30 hasta 440 Hz 
 La polaridad de las conexiones puede ser invertida; no es determinante para el sistema de 

alimentación (véase terminales 40 y 42). 
 Conexiones eléctricas sobre regletas de bornes extraibles 

 
Entradas 
 
Detección y control de la temperatura con sensores Pt100 tipo SEA desde -10 hasta +200°C 

 
Salidas  

Tipo alimentación Tensión máxima Corriente máxima Tipo de carga 

Corriente alterna 250 V 5 A 

Resistiva 
Corriente continua 

110 V 0,4 A 

30 V 5 A 

Características 
 
 Acceso a la programación de la centralita directamente desde el panel frontal. 
 Posibilidad de seleccionar de manera independiente cada canal.  
 Posibilidad de utilizar sondas. 

 
Prestaciones 
 
Para todos los modelos CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
 Construcción en conformidad con las normas EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, E 61000-4-2, EN 

61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-8  
  Posibilidad de seleccionar de manera independiente cada canal 
 Posibilidad de utilizar las sondas para estabilizar la temperatura del ambiente 
 Filtro de entrada contra las interferencias en conformidad con  EN 61000-6-2:2005 
 Precisión de ±1°C en el intervalo desde +30 hasta +150°C ±1 cifra 
 Gestión del ventilador de refrigeración sobre todas las sondas 
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 Control del ventilador por medio de histéresis con dos valores de temperatura H y L 
 Temperatura de trabajo del instrumento desde -20 hasta +60° CU 
 Humedad del ambiente máxima admitida 90 % no condensada 
 Control de los datos introducidos en la fase de programación 
 Posibilidad de conmutar manualmente los relés por medio del menú de prueba de los relés 
 Memorización permanente de los valores programados y de las temperaturas máximas 

alcanzadas 
 Visualización automática del valor y del número de la sonda relativos al canal más caliente 
 Memoria de los valores históricos máximos alcanzados por cada canal 
 Rigidez dieléctrica de los contactos 2500 V por 60'' 
 Modalidad ártica  
Sólo para CCT 441 
 Salida RS485 Half Duplex protocolo MODBUS-RTU 
Sólo para CCT 442 
 Salida aislada  galvánicamente 4-20ma o 0-20mA 
 Impedancia máxima admitida 500 Ohm 
 Rango de temperaturas 
 Escala 4-20mA (-10°C 4mA - 200°C 20mA) Fórmula de transformación lout = (T+10)/210*16 + 

4 corriente en mA temperaturas en °C) 
 Escala 0-20mA (-10°C 0mA - 200°C 20mA)   Fórmula de transformación lout = (T+10)/210*20 

corriente en mA temperaturas en °C) 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



93

ESPAÑOL  
 

SEA Spa - Società Elettromeccanica Arzignanese Página 5 de 27 
 

4 Montaje  
 
Crear un agujero cuadrado 92x92 mm en el panel de instalación. Colocar la 
centralita y fijarla con los soportes proporcionados como indicado en la 
siguiente imagen. Insertar los soportes roscados en los dos lados de la 
centralita (A) en las específicas ranuras y fijar el perno roscado al panel 
frontal (B). 
 

 
 

5 Conexiones eléctricas 
 
Todos los relés son con contacto de conmutación. Se pueden utilizar para la 
apertura o el cierre según la lógica del sistema. 
Véase el esquema de conexión para CCT 440, CCT 441 y CCT 442 al final de 
este manual. 
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 EL CABLE DE CONEXIÓN DEBE SER PROTEGIDO CON PANTALLA Y 
TRENZADO 

 LA PANTALLA DEBE SER CONECTADA A MASA EN UN SÓLO PUNTO 
 

 

6 Panel frontal (CCT440-CCT441-CCT442) 

 
Leyenda 

01. Visualización 09. Selección modalidad AUTO/MANUAL/SCAN 

02. Visualización temperatura (°C) 10. Selección ENTER – CONFIRMACIÓN / TEST 
centralita. 

03. Señalización alarma 11. Selección BOTÓN ABAJO 

04. Señalización desenganche 12. Selección BOTÓN ARRIBA 

05. Señalización avería centralita 13. Selección temperatura máxima (T.MAX), botones 9 
y 10 

06. Señalización activación ventilador 14. Selección programación (PROGRAM), botones 11 
y 12 

01

03

04

05

13

09

02

06

07

08

14

12

10 15 11



95

ESPAÑOL
  
 

SEA Spa - Società Elettromeccanica Arzignanese Página 7 de 27 
 

07. Señalización modalidad de visualización 15. Reinicio alarmas centralita, botones 9 y 12 

08. Señalización visualización temperatura 
máxima 

16. Restablecimiento condiciones de fábrica, botones 
9, 10, 11, 12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ALIMENTACIÓN 

PRESCRIPCIONES 

1. Separar la línea de alimentación del dispositivo 
mediante protección magnetotérmica 6A curva C 

2. Proteger el dispositivo por medio de fusible 
extra rápido 250 V 5A 

3. La frecuencia de alimentación puede ser elegida 
en el campo comprendido entre 30÷440 Hz  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONEXIONES DE LOS SENSORES TERMOMÉTRICOS (ENTRADAS) 

DESCRIPCIÓN 

Las conexiones eléctricas a las sondas de 
temperatura deben ser efectuadas por medio de 
cables trenzados y protegidos por pantallas. Si está 
prevista una pantalla, los cables de conexión y las 
sondas deberán tener la pantalla conectada a tierra. 

PRESCRIPCIONES 

1.Los cables de señal deben ser separados desde 
los cables de potencia (mínimo 1 metro) 

2.Los cables de señal deben ser colocados en 
pasarelas específicas 

3.La sección de los cables de señal no debe ser 
inferior a 1 mm2 

4.Todas las conexiones a las regletas de bornes 
deben ser fijadas con eficacia 

5.Las conexiones deben ser instaladas en lugares 
específicamente protegidos contra las 
interferencias electromagnéticas en frecuencia 
como por ejemplo las originadas por los 
invertidores o equipos semejantes. 
Los cabes de las sondas están compensados, 
pues las sondas cuentan con tres conductores. 
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Conectar respetando el esquema de coneción; 
véase el esquema de conexión en el capítulo 5 

 

7 Control de los datos 
 

VENTILACIÓN 

DESCRIPCIÓN 
Se trata de la señal de alarma, es decir, cuando se alcanza 
un estado crítico para el funcionamiento del equipo 
controlado. 

ACCIONES - El relé FAN se excita 
- El relativo led FAN se enciende 

INTERVENCIÓN 

- Cuando la temperatura de un canal es superior al límite 
del parámetro de umbral “H” 

- Cuando la temperatura de un canal ha superado el 
límite del parámetro de umbral “H” y todavía no es 
inferior al límite del parámetro de umbral “L” 

- Para evitar un atasco de los cojinetes de los 
ventiladores cuando el parámetro de control “C” está 
configurado en el valor 1 o 2 

- Para precaución en caso de una o más sondas con 
averías  

 

FAULT (FALLO) 

DESCRIPCIÓN 

Es una anomalía del sistema de detección de las 
temperaturas debido a la centralita, a las sondas o a las 
conexiones. La señal de FAULT no se para de manera 
automática porque si el canal vuelve dentro de los 
parámetros, esto no significa que el problema haya sido 
solucionado 

ACCIONES 

- El relé FAULT se excita 
- El relativo led FAULT relampaguea  
 Luz intermitente veloz: visualización de un canal con 

avería 
 Luz intermitente lenta: señalización que por lo menos 

una sonda ahora no visualizada tiene avería. 
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Colocándose en el relativo canal con avería sobre la 
pantalla puede aparecer la indicación intermitente n ICF 
o n SCF, donde n indica el número del canal con avería. 
Si se visualiza una temperatura significa que antes el 
canal ha sufrido excursiones anómalas (véase sección 
INTERVENCIÓN.) Moviéndose con los botones flecha, 
es posible observar el estado de los demás canales 

INTERVENCIÓN 

- Falta de tensión de alimentación a la centralita 
- Avería a la centralita 
- Avería o anomalía a las sondas termométricas (véase tabla

1) 
- El valor de la temperatura leída es superior a 200 °C 
- Sonda interrumpida 
- El valor de la temperatura leída es inferior a -10 °C 
- Sonda en corto circuito 
- Lectura no fiable. El valor de la temperatura leída es 

muy variable con una dinámica incompatible con la 
dinámica del equipo para controlar. Podría haber micro-
interrupciones de la señal o corto circuitos muy breves. 
La señal de medida podría ser perturbada. En este caso 
en la pantalla de la centralita aparece el valor que la 
misma es capaz de deducir a partir de la señal de 
entrada. La indicación del canal considerado averiado 
no será evaluada con el objetivo de proteger el 
dispositivo. Moviéndose con los botones flecha, es 
posible observar el estado de los demás canales. 
CCT 442 

- En caso de avería de alguna de las sondas activas, la 
salida 4-20mA o 0-20mA se pondrá a cero 
independientemente de la configuración elegida. 

CONSECUENCIAS 
 
Falta de fiabilidad del equipo. Seguir de inmediato con el 
control del sistema y del transformador 

SOLUCIÓN 
Para parar la señal de FAULT, pulsar al mismo tiempo por 
5 segundos los botones AUTO/MANUAL/SCAN y FLECHA 
ARRIBA. (En el panel los dos botones están conectados 
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por una señal gráfica de RESET) 
Controlar:  
- la disposición de los cables de las sondas 
- la presencia de convertidor 
- que las conexiones a las cajas de derivación sean 

adecuadas 
 

ALARM 

DESCRIPCIÓN 
Se trata de la señal de alarma, es decir, cuando se alcanza 
un estado crítico para el funcionamiento del equipo 
controlado.  

ACCIONES 
- El relé ALARM se excita 
- El relativo led ALARM se enciende 

INTERVENCIÓN 

- Aumento de la temperatura de alarma “A”. El valor de la 
temperatura medida es superior a la temperatura 
configurada para la alarma. 

- Avería o anomalía a las sondas termométricas (véase 
tabla n.1 ”Intervenciones relé”) 

CONSECUENCIAS 
Seguir de inmediato con el control de las sondas o del 
transformador 
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TRIP 

DESCRIPCIÓN 
Indica cuando se alcanza un estado extremo para el 
funcionamiento del equipo controlado. El equipo se 
pone de inmediato fuera de servicio. 

ACCIONES 
- El relé TRIP se excita 
- El relativo led TRIP se enciende 

INTERVENCIÓN 

- Aumento de la temperatura de trip “t”. El valor de la 
temperatura medida es superior a la temperatura 
configurada para el trip. 

- Avería o anomalía a las sondas termométricas (véase 
tabla n.1 ”Intervenciones relé”) 

CONSECUENCIAS 

- La señal de trip se enciende de manera continua 
hasta que la temperatura leída sobre por lo menos 
un canal sea superior a la temperatura de trip. En 
caso de sondas averiadas, el estado permanece. 

- El equipo se pone de inmediato fuera de servicio. 
 

Tabla 1: Intervenciones relé 
 

INTERVENCION
ES 
RELÉ CON 
SONDAS 
AVERIADAS 

SONDAS 
ACTIVAS 

SONDAS 
AVERIADAS 

FAULT 
(FALLO

) 
ALARM TRIP 

1 1 SÍ SÍ SÍ 
2 1 SÍ SÍ NO 
2 2 SÍ SÍ SÍ 
3 1 SÍ NO NO 
3 2 SÍ SÍ NO 
3 3 SÍ SÍ SÍ 
4 1 SÍ NO NO 
4 2 SÍ SÍ NO 
4 3 SÍ SÍ SÍ 
4 4 SÍ SÍ SÍ 
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MANUAL/SCAN 

DESCRIPCIÓN 

Indica la modalidad de visualización de los datos de 
la pantalla: 
- Indicación APAGADA. Modalidad de visualización 

AUTOMÁTICA "Aut". La centralita indica de manera 
automática el canal que mide la temperatura más 
elevada. 

- Indicación ENCENDIDA. Modalidad de 
visualización MANUAL "Man". La centralita indica 
de manera permanente el canal configurado. Para 
cambiar el canal, usar los botones FLECHA 
ARRIBA o FLECHA ABAJO. 

- Indicación con luz intermitente. Modalidad de 
visualización SCAN "SCA". La centralita indica a 
rotación la temperatura de cada canal de medición 
activo. 

Para salir, pulsar el botón AUTO/MANUAL/SCAN 
 

TMAX 

DESCRIPCIÓN 

Indica la modalidad de visualización del valor más 
elevado de temperatura medido para cada canal.  
La función TMAX se activa pulsando al mismo 
tiempo los botones AUTO/MANUAL/SCAN y ENTER 
TEST. Para cambiar el canal visualizado, usar los 
botones FLECHA ARRIBA o FLECHA ABAJO. Para 
restablecer los valores máximos históricos, pulsar al 
mismo tiempo por 2 segundos los botones 
AUTO/MANUAL/SCAN y FLECHA ARRIBA. (En el 
panel los dos botones están conectados por una 
señal gráfica de reset). Para salir, pulsar el botón 
AUTO/MANUAL/SCAN 
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8 Visualización de los parámetros 
 

DESCRIPCIÓN BOTONES 

Moviéndose con los botones ARRIBA y ABAJO, 
es posible visualizar todos los parámetros de la 
centralita. En particular, es posible consultar los 
valores de los umbrales configurados y la 
información sobre eventuales anomalías 
identificadas en los diferentes canales. 
Las anomalías se visualizan de la siguiente 
manera: en la pantalla CANAL el número del 
canal, en la pantalla TEMPERATURA el tipo de 
anomalía “SCF”, “ICF”, “dEr”. El paso siguiente 
indica el número de veces que la anomalía ha 
sido identificada. Las visualizaciones de las 
anomalías tienen el siguiente significado: 
"SCF" sonda en corto circuito o temperatura 
permanentemente inferior a -10°C 
"ICF" sonda interrumpida o temperatura 
permanentemente superior a 200°C 
"dEr" sonda que cuenta o ha contado en pasado 
con excursiones incompatibles con la inercia 
térmica del transformador para proteger 

 +  

 

9 Programación CCT 440, CCT 441 y CCT 442 
 

RESTABLECIMIENTO DE LA CENTRALITA 
DESCRIPCIÓN BOTONES 

Pulsar los 4 botones de entrada  
durante 5 segundos hasta que todas las señales 
frontales no se encienden. 

 +  + 

 +  
La centralita se inicializa a los valores de fábrica SEA. En la pantalla 
aparece: S rNN donde NN es el número de revisión del “firmware” 
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instalado. 
PROGRAMACIÓN 

fase DESCRIPCIÓN BOTONES 

1 

PROGRAMACIÓ
N CENTRALITA 

Mantener pulsados 
los 2 botones de 
entrada «BOTÓN 
ABAJO» y «BOTÓN 
ARRIBA» durante 2 
segundos. 

 +  

+  

En la pantalla CANAL aparece "P" = programa, mientras que en la 
pantalla TEMPERATURA aparece un número. El número 
representa el programa para seleccionar. Seleccionar un 
programa con  «BOTÓN ABAJO» y «BOTÓN ARRIBA». 

2 

CONFIGURACIÓ
N DEL 
PROGRAMA 

Seleccionar los 
parámetros con 
«BOTÓN ABAJO» y 
«BOTÓN ARRIBA» 
y confirmar el valor 
deseado con el 
botón «ENTER-
TEST». 

   

 +  + 

 

1: medida de tres sondas (CH1 + CH2 + CH3) sin control de la 
ventilación (Programa de defecto SEA) 
2: medida de tres sondas (CH1 + CH2 + CH3) con control de la 
ventilación 
3: medida de cuatro sondas (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) sin 
control de la ventilación 
4: medida de cuatro sondas (CH1 + CH2 + CH3 + CH4) con 
control de la ventilación 
5: menú avanzado para el control independiente de las alarmas y 
de los umbrales de ventilación para cada uno de los cuatro 
canales. 
 
Confirmar la selección pulsando el botón «ENTER-TEST» 
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3 

CONFIGURACIÓ
N DE LOS 
PARÁMETROS 

Seleccionar los 
parámetros con 
«BOTÓN ABAJO» y 
«BOTÓN ARRIBA» 
y confirmar el valor 
deseado con el 
botón «ENTER-
TEST». 

  +  + 

 

CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“A” Umbral de nivel de alarmas (140 °C default SEA – ver 
capítulo 10) 
de configuración libre 
“t” Umbral de nivel de accionador (150 °C default SEA– ver 
capítulo 10) 
De configuración libre. Mínimo limitado al valor del umbral de 
alarmas más un grado. 
“L” Umbral de nivel de desactivación de los ventiladores (80 °C 
default SEA – ver capítulo 10 ) 
De configuración libre. Máximo limitado al valor del umbral de 
alarmas menos un grado. 
“H” Umbral de nivel de activación de los ventiladores (120 °C 
default SEA – ver capítulo 10) 
De configuración libre. Mínimo limitado al valor de la activación 
de los ventiladores más un grado, máximo limitado al valor del 
umbral de alarmas. 
CCT441 
“S” velocidad de conmutación: 
S=1: 9600 bps 
S=2: 19200 bps (default) 
S=3: 31250 bps 
S=4: 38400 bps 
"A" Dirección del modo modbus 1-255 (default 1 ) 
“P” igualdad 
P=1: none (default) 
P=2: odd 
P=3: even 
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El número de bits de datos es fijo y equivale a 8 
El número de bits de datos es fijo y equivale a 1 
El cable de conexión de datos debe estar protegido y conectado 
eléctricamente a tierra en un solo punto. 
CCT 440 – CCT 441 – CCT 442 
“C” Protección cojinetes de los ventiladores: 
0: Ningún accionamiento periódico de los ventiladores 
1: Accionamiento periódico de los ventiladores una vez al día 
durante 5 minutos (default SEA) 
2: Accionamiento periódico de los ventiladores una vez a la 
semana durante 5 minutos 
“a” Modalidad ártica (activar cuando las temperaturas medidas 
pueden ser inferiores a -10 °C) 
0: Valoración de las armas por baja temperatura o sonda en 
cortocircuito (default SEA) 
1: Exclusión automática de las alarmas por baja temperatura 
durante las 24 horas posteriores a la puesta en marcha de la 
centralita. Para restablecer la función ártica transcurridas 24 
horas, la centralita debe apagarse y volverse a encender 
obligatoriamente o volver a realizar un reseteo de las alarmas. 
control unit must be switched off and on again or the reset 
alarms must be called. 
CCT442 
“d” salida del canal 4-20 mA 
d=1 salida fija temperatura canal 1 
d=2 salida fija temperatura canal 2 
d=3 salida fija temperatura canal 3 
d=4 salida fija temperatura canal 4 
d=5 salida canal más caliente (entre los activos) default SEA de 
la centralita 
d=6 salida en modaldiad escáner entre los canales activos 
“s” define el tipo de estándar a adoptar 
S1 modalidad 4-20 mA (default SEA de la centralita) 
S2 modalidad 0-20 mA 
“t”define el tiempo de escáner en segundos, válido solamente en 
la modalidad d=6 
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Valores configurables dentro del rango  (1-3600 segundos) 
Default SEA de la centralita t=60 s 

4 

La centralita configura la ejecución de las funciones 
seleccionadas. 
En la pantalla aparece: S rNN donde NN es el número de revisión 
del “firmware” instalado. 

5 

CONTROL DE 
LOS 
PARÁMETROS 

Seleccionar la 
visualización con 
«BOTÓN ABAJO» y 
«BOTÓN ARRIBA» 

  +  

Por razones de seguridad en todo caso se controla el tiempo 
necesario para la programación. Después de un minuto desde el 
principio de la fase de programación, la misma se interrumpe y 
no se salva (permanecen activos los parámetros antes 
configurados); luego se vuelve en modalidad de visualización 
automática. 
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Registro modbus, sólo CCT 441 
 

REG TIPO DATOS INTERVALO 
1 SÓLO LECTURA Temperatura canal 1 -1000/+20000 
2 SÓLO LECTURA Temperatura canal 2 -1000/+20000 
3 SÓLO LECTURA Temperatura canal 3 -1000/+20000 
4 SÓLO LECTURA Temperatura canal 4 -1000/+20000 

5 SÓLO LECTURA 
Temperatura 

histórica máxima 
Canal 1 

-1000/+20000 

6 SÓLO LECTURA 
Temperatura 

histórica máxima 
Canal 2 

-1000/+20000 

7 SÓLO LECTURA 
Temperatura 

histórica máxima 
Canal 3 

-1000/+20000 

8 SÓLO LECTURA 
Temperatura 

histórica máxima 
Canal 4 

-1000/+20000 

9 SÓLO LECTURA Fallo canal 0 / 0x000F 
10 SÓLO LECTURA Estado relés 0 / 0x000F 

    
20 LECTURA/ESCRITURA Modalidad función 0/3 
21 LECTURA/ESCRITURA Canal habilitado 0 / 0x000F 
22 LECTURA/ESCRITURA Estado ventilador 0 / 0x000F 
23 LECTURA/ESCRITURA Alarma canal 1 -1000/+20000 
24 LECTURA/ESCRITURA Alarma canal 2 -1000/+20000 
25 LECTURA/ESCRITURA Alarma canal 3 -1000/+20000 
26 LECTURA/ESCRITURA Alarma canal 4 -1000/+20000 
27 LECTURA/ESCRITURA Trip canal 1 -1000/+20000 
28 LECTURA/ESCRITURA Trip canal 2 -1000/+20000 
29 LECTURA/ESCRITURA Trip canal 3 -1000/+20000 
30 LECTURA/ESCRITURA Trip canal 4 -1000/+20000 

31 LECTURA/ESCRITURA Ventilador bajo nivel 
canal 1 

-1000/+20000 
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32 LECTURA/ESCRITURA 
Ventilador bajo nivel 

canal 2 -1000/+20000 

33 LECTURA/ESCRITURA 
Ventilador bajo nivel 

canal 3 -1000/+20000 

34 LECTURA/ESCRITURA 
Ventilador bajo nivel 

canal 4 -1000/+20000 

35 LECTURA/ESCRITURA 
Ventilador alto nivel 

canal 1 -1000/+20000 

36 LECTURA/ESCRITURA 
Ventilador alto nivel 

canal 2 -1000/+20000 

37 LECTURA/ESCRITURA 
Ventilador alto nivel 

canal 1 -1000/+20000 

38 LECTURA/ESCRITURA 
Ventilador alto nivel 

canal 2 -1000/+20000 

 
 
 Registro 9 Estado por defecto del canal desde 1 hasta 4: de bit 0 a bit 3 

0 Canal no activo 
1 Canal activo 

 Registro 10 Estado relé pre-alarma: bit 0 
0 Relé pre-alarma no activo  
1 Relé pre-alarma activo 

 Registro 10 Estado relé alarma: bit 1 
0 Relé alarma no activo 
1 Relé alarma activo 

 Registro 10 Estado relé por defecto: bit 2 
0 Relé por defecto activo (zócalo de bornes 15-13 cerrado) condición 

normal 
1 Relé por defecto no activo (zócalo de bornes 15-14 cerrado) avería 

presente 
 Registro 10 Estado relé ventilador: bit 3 

0 Relé ventilador no activo 
1 Relé ventilador activo 

 Registro 21 Estado canal desde 1 hasta 4: de bit 0 a bit 3 
0 Canal inactivo 
1 Canal habilitado 
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 Registro 22 Estado ventilador activo canal desde 1 hasta 4: de bit 0 a bit 
3 
0 Petición ventilador no activo 
1 Petición ventilador activo 

Notas 
Formato registro de 1 a 38: 16 bit signed short (-32767 / +32767) 
Registro de 1 a 38 tiene factor de escala 100 
 
Funciones estándares modbus soportadas: 
03x Lectura registro de la explotación, 04x Lectura registro de entrada 
06x Escritura registro, 16x Escritura registros multiples 
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10 Prueba de los relés 
 

fase DESCRIPCIÓN BOTONES 

1 

ENTRADA MENÚ 
PRUEBA DE LOS 
RELÉS 

Mantener pulsado 
el botón «ENTER-
TEST» hasta que 
no aparezca la 
escrita rEL. 

 

En la pantalla CANAL aparece el valor 0 o 1, mientras que en la 
pantalla TEMPERATURA aparece la escrita del relé. 

2 

PRUEBA DEL 
RELÉ 

Seleccionar la 
visualización con 
«BOTÓN ABAJO» y 
«BOTÓN ARRIBA». 
Pulsar «ENTER-
TEST» para pasar 
al relé siguiente. 

 +  

Pantalla CANAL valor 0 = relé no excitado 
Pantalla CANAL valor 1 = relé excitado 
RELÉ:                 
ALL = Alarma 
TRI = Desenganche 
FAN = Ventilación 
FLT = Defecto centralita 

3 

SALIDA MENÚ 
PRUEBA 

Pulsar el botón 
«AUTO-MANUAL-
SCAN».  

La presión del botón «AUTO-MANUAL-SCAN», en todo 
momento, lleva a la salida del menú PRUEBA RELÉ. 
Por razones de seguridad, en todo caso se controla el tiempo de 
permanencia en el menú necesario para la programación. 
Después de un minuto de inactividad por parte del operador, la 
centralita vuelve en modalidad de visualización automática. 
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11 Valores predefinidos  
 

 Clase B (80°C) Clase F (100°C) Clase H (125°C) 
Alarma 115°C 140°C 160°C 
Desenganche 125°C 150°C 170°C 
Ventilación  7°C 1°C 1°C 

 

12 Normas de garantía 
 
Las centralitas CCt 440, CCT 441 y CCT 442 están cubiertas por garantía por 
un período de 1 año desde la fecha de inspección indicada en la etiqueta y en 
el manual adjunto. La garantía se considera válida cuando se ha comprobado 
que las causas de la avería se deben a defectos de producción y errata 
calibración de las sondas. Por el contrario, no está valida debido a averías 
por cableado erróneo de las sondas, manipulación de la centralita o errónea 
tensión de alimentación (por ej. 400 Volt CA). 
 

13 Atención  
 
No llevar a cabo pruebas de rigidez dieléctrica o descargas parciales sobre 
las máquinas eléctricas con centralita insertada. No conectar directamente la 
centralita al secundario del transformador para proteger. Podría ocurrir que, 
sin protección, cuando se cierra el interruptor colocado abajo del 
transformador, haya sobretensiones que podrían dañar el dispositivo. El 
problema puede ocurrir con mayor frecuencia si la tensión de alimentación 
de la centralita es 230 V y si hay condensadores paralelos. 
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CCT 440

 

 

CCT 440 
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CCT 441
(with comunication Modbus RTU)

 

 

CCT 441 (con comunicazione Modbus RTU) 
 

 
 
60: (GND) 
61: (RX/TX-)  
62: (RX/TX+) 
 
 
 
 

 

 

CCT 441 (con comunicazione Modbus RTU) 
 

 
 
60: (GND) 
61: (RX/TX-)  
62: (RX/TX+) 
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CCT 442
(with comunication Modbus RTU, 4/20mA o 0/20mA)

 

 

CCT 441 (con comunicazione Modbus RTU) 
 

 
 
60: (GND) 
61: (RX/TX-)  
62: (RX/TX+) 
 
 
 
 

 

 

CCT 441 (con comunicazione Modbus RTU) 
 

 
 
60: (GND) 
61: (RX/TX-)  
62: (RX/TX+) 
 
 
 
 

 

 

 
 

CCT 442 (con comunicazione Modbus RTU, 4/20mA o 0/20mA) 
 

 
 
60: (GND)                    
61: (RX/TX-)               
62: (RX/TX+) 
71:  + 
70:  - 

 

 

 
 

CCT 442 (con comunicazione Modbus RTU, 4/20mA o 0/20mA) 
 

 
 
60: (GND)                    
61: (RX/TX-)               
62: (RX/TX+) 
71:  + 
70:  - 
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